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Prosim, ¢téte nejprve tento navod.

Cher client,

Dékujeme za vybér produktu Beko. Doufdme, Ze s timto produktem, ktery byl vyroben s vyuzitim vysoce kvalitni a
k pouziti a jakékoli doplfiujici dokumenty a uchovejte je pro budouci pouZiti. Pokud produkt predate dalSi osobé,
rovnéz ji predejte ndvod k pouZiti. Dodrzte veSkerd varovani a informace obsazené v navodu k pouZiti.
Nezapomerite, Ze tento ndvod se mliZe vztahovat i k nékolika jinym modelim. Rozdily mezi modely jsou v navodu
vyslovng uvedeny.

Signification des symboles

Tout au long de ce manuel, les symboles suivants sont utilisés:

Diilezité informace o uzite¢nych tipech k
pouZiti.

Varovani na nebezpecné situace vici
Zivotu a majetku.

Varovani na zasah elektrickym
proudem.

Avertissement de risque d'incendie.

Avertissement de surfaces chaudes.
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Arcelik A.S.
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34445 Sitlisce/Istanbul/TURKEY

Made in TURKEY
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This product was manufactured using the latest technology in environmentally friendly conditions.
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ﬂ Dulezité pokyny a upozornéni tykajici se bezpecnosti a
zZivotniho prostredi

Tento oddil obsahuje bezpeCnostni
pokyny, které vam pomohou predejit
riziku zranéni a poskozen.
NedodrZeni téchto pokynd zrusf
platnost zaruky.

Obecna bezpecnost

4/CL

Toto zafizeni m{Ze byt pouZivano
détmi starSimi 8 let a osobami se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo duSevnimi schopnostmi
nebo s nedostatkem zkuSenosti,
pokud je na né dohlizeno nebo
byly poucCeny o pouziti zafizeni
bezpecnym zplisobem a rozumi
zahrnutym rizikdim.

Deti si nesmi se zafizenim hrat.
CiSténi a udrzba uzivatelem nesmi
byt provadéna détmi bez dozoru.
Instalaci a opravy museji vzdy
provadet pracovnici
autorizovaného servisu. Viyrobce
neodpovida za Skody vzniklé pfi
procesech provadénych
neopravnénymi osobami, miize
dojit i k propadnuti zaruky. Pred
instalaci si pecClivé prectéte
pokyny.

Nepouzivejte vyrobek, pokud je
vadny nebo vykazuije viditelné
Skody.

Po kazdém poutziti zkontrolujte,
zda jsou vSechna funkeni tlaCitka

vypnuta.

Elektricka bezpe€nost

Dojde-li k selhani produktu, nesmi
byt pouzivan az do okamziku
opravy zastupcemm
autorizovaného servisu. Hrozi
riziko zasahu elektrickym
proudem!

Produkt zapojte pouze do
uzemneéng zasuvky s danym
napétim a ochranou uvedenou v
"Technické udaje". Uzemnéni
musi zajistit kvalifikovany
elektrikaf, pokud pouzivate
vyrobek s transformatorem nebo
bez ngj. NaSe spolecnost nenese
Z4dnou zodpovédnost za
problémy vyplyvajici z
neuzemneéni produktu v souladu s
mistnimi smérnicemi.

Produkt nikdy nemyjte nalitim
vody na néj! Hrozi riziko zasahu
elektrickym proudem!

Z&suvky se nikdy nedotykejte
mokryma rukama! Zastr¢ku nikdy
neodpojujte tahem za kabel, vzdy
za zastrcku.

Produkt musi byt béhem instalace,
udrzby, Cisténi nebo oprav
odpojen.

Pokud je napajeci kabel poskozen,
musi jej vyménit vyrobce, jeho
servisni zastupce nebo obdobné



kvalifikovana osoba, aby se
predeslo riziku.

Spotrebi¢ musi byt nainstalovan
tak, aby byl ze sité zcela odpojen.
Oddéleni musi byt zajisténo bud
zastrCkou nebo spinacem
vestavénym do fixni elektrické
instalace, v souladu se stavebnimi
smérnicemi.

La surface arriére du four devient
chaude lors de I'utilisation.
Zkontrolujte, zda neni elektrické
napojeni v kontaktu se zadni
sténou; jinak mize dojit k
poSkozeni spojdl.

Nezachycujte napajeci kabel mezi
dvirky trouby a ram a nevedte jej
po horkych plochdch. Jinak miize
dojit k roztaveni izolace kabelu a
nasledkem zkratu dojde k pozaru.
V8echny Cinnosti s elektrickym
zafizenim a systémy mohou
provadet jen autorizované osoby.
V pripadé jakychkoli poskozeni
vypnéte pristroj a odpojte jej od
napajeni. Za timto ucelem
vypnéte domovni pojistku.
Zkontrolujte, zda je hodnota
pojistky kompatibilni s vyrobkem.

Bezpecnost produktu

SpotrebiC a dostupné Casti se pri
pouzivani zahrivaji. Davejte pozor,
abyste se nedotkli topnych prvka.
Déti do 8 let véku udrzujte mimo

dosah nebo pod stalym dohledem.

Nikdy nepouzivejte vyrobek,
pokud vas usudek nebo
koordinaci ovliviiuje pouziti
alkoholu a/nebo I1ék0.

Soyez prudent lors de I'utilisation
d'alcool dans vos plats. Alkohol
se pfi vysokych teplotach vyparuje
a mlZe zpUsobit pozdr, jelikoz se
vzniti, kdyz se dostane do
kontaktu s horkou plochou.
Nestavte zadné horlavé materidly
vedle vyrobku, jelikoz jeho boky
se pli pouzivani zahreji.

Béhem pouziti se spotiebic
zahfeje. Davejte pozor, abyste se
nedotkli topnych prvka.

V8echny vétraci otvory museji
zUstat bez prekazek.

Neohfivejte uzaviené plechovky a
sklenice v troubg. Tlak, ktery se
nahromadi ve sklenici/plechovce,
mUZe vést K jejimu prasknuti.
Neumistujte pecici plechy,
nadoby Ci alobal pfimo na dno
trouby. Nahromadéné horko mUize
poSkodit dno trouby.
Nepouzivejte drsné abrazivni
Cistici prostredky nebo ostré
kovové stérky na Cisténi skla
dvifek trouby, protoze mohou
poSkrabat povrch, coz milZe vést
k poniceni skla.

Na Cisténi spotrebice nepouzivejte
parni CistiCe, mohlo by dojit k
zasahu elektrickym proudem.
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Spravné umisténi draténé police a

plechu na draténé prihradky

Je nutné spravné umistit polici
a/nebo plech na prihradku.
Nasunte polici nebo plech mezi 2
kolejnice a zajistéte, aby byla v
rovnovaze, nez na ni umistite
pokrmy (viz nasledujici obrazek).

NepouZivejte vyrobek bez
prednich sklenénych dvefi nebo s
prasklymi dvermi.

Madlo trouby neni susak pro
utérky. Nevéste na néj utérky,
rukavice nebo podobné textilni
vyrobky, kdyz je v provozu gril s
otevienymi dvirky.

Vzdy pouzivejte tepluvzdorné
rukavice pfi vkladani a vyjimani
nadob z horké trouby.

Nez zaCnete Zarovku vyménovat,
Ujistéte se, zda je spotrebic
vypnuty, abyste tak predesli
moznosti Urazu elektrickym
proudem.

Pro spolehlivost ohné:

Ujistéte se, zda zastrucka zapadla
do zasuvky a nezp(isobi vznik
jiskry.

Nepouzivejte poSkozeny nebo
nalomeny prodluzovaci kabel ani
jiny nez originalni kabel.

Ujistéte se, zda je pfi zapojeni
neni na zastrcce zadna vihkost
ani kapalina.

Urcené pouZziti

Tento vyrobek je urcen pro
domaci pouziti. Komercni pouziti
neni pfipustné.

Toto zafizeni je ur€eno jen pro
vareni. Nesmi se pouzivat na jiné
ucely, napriklad k vytapéni
mistnosti.

Tento vyrobek nepouzivejte k
ohfivani talifd pod grilem, suseni
rucniki a utérek atd. na rukojeti a
pro vytapéni.

\Vlyrobce nezodpovida za zadné
Skody zplisobené nespravnym
pouZitim nebo manipulaci.
Troubu Ize pouzit k rozmrazeni,
peceni, roznéni a grilovani
pokrmd.

Mises en garde pour les enfants

Pristupné Casti se mohou béhem
pouzivani rozehrat. Malé déti
udrzujte mimo dosah.

Obalové materialy jsou pro déti
nebezpecné. Udrzujte déti mimo
dosah obalovych materiald.
Veuillez jeter les fournitures



d'emballage en respectant les
normes relatives &
I'environnement.

e Elekirické vyrobky jsou
nebezpecné pro déti. Udrzujte déti
mimo tento vyrobek, pokud je v
provozu, nedovolte jim hrat si s
vyrobkem.

e Nad spotrebiC nestavte 7adné
predméty, na néz by déti mohly
dosahnout.

e Kdyz jsou oteviend dvirka trouby,
nevkladejte na né zadny tézky
pfedmét a nedovolte détem, aby
na né sedaly. Miize se prevratit

nebo by se poskodily zavésy dveri.

Likvidace starého vyrobku
Dodrzovani smérnice WEEE a o likvidaci odpadii:

Tento produkt spifiuje smérnici EU WEEE (2012/19/EU).
Tento vyrobek nese symbol pro tfidéni, platny pro
elektricky a elektronicky odpad (WEEE).

Tento produkt byl vyroben z vysoce kvalitnich soucasti
a materialli, které Ize znovu pouzit a které jsou vhodné
pro recyklaci. Produkt na konci Zivotnosti nevyhazujte
do bézného domédciho odpadu. Odvezte ho do
shérného mista pro recyklaci elektrickych a
elektronickych zarizeni. Informace o téchto sbémych
mistech ziskate na mistnich Uradech.

Dodrzovani smérnice RoHS:

Produkt, ktery jste zakoupili spifiuje sméricih EU
RoHS (2011/65/EU). Neobsahuje Zadné Skodlivé ani
zakazané materialy, které jsou smémici zakazang.

Likvidace obalovych materialt

e (Obalové materidly jsou nebezpe¢né pro déti.
Obalové materily uschovejte na bezpeCném
misté mimo dosah déti. Obalové materily
vyrobku jsou vyrobeny z recyklovatelnych
materialli. Zlikvidujte je spravné a tidte je v
souladu s pokyny pro likvidaci recyklovaného
odpadu. Nelikvidujte je s béznym domacim
odpadem.
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7 Obecné informace
Piehled

1 Ovladaci panel 6 Pohon ventilatoru (za ocelovym platem)
2 Draténd police 7 Svétlo

3 Plech 8 Horni topny prvek

4 Madlo 9 Polohy polic

5 Dvege

Funkéni spina¢
Digitélni ¢asovat
Spinac termostatu
Svétlo termostatu

N ow o =
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Obsah baleni

Dodavané prislusenstvi se mize lisit podle
modelu vyrobku. V8echna prisluSenstvi
popisovana v navodu k pouZiti nemuseji byt
soucasti vaseho vyrobku.

N —

Manuel d<utilisation
Plech do trouby
PouZiva se na cukroviny, mrazené potraviny a

Hluboky plech

Slouzi na cukroviny, velké roznéné kusy, pokrmy
s vysokym obsahem tekutin a na shér tuku pfi
grilovani.

velké roznéné kusy.

4,  Dréténéa police
Slouzi k roznéni a pokladani peCenych,
roznénych nebo v hrcei pe¢enych pokrmi na
pozadované Urovni.
Technické parametry

Pojistka

Délka kabelu

Hlavni touba

*%

Spotreba energie grilu

Multifunkéni trouba

Zaklady: Informace na energetickém Stitku elektrickych trub jsou uvedeny v souladu s normou EN 60350-1
/IEC 60350-1. Tyto hodnoty jsou zjiStovany za standardniho zatizeni s hornim-dolnim ohievem nebo

horkovzdu$ném provozu (pokud existuije).

Trida energetické Gcinnosti je stanovena v souladu s nasledujicimi prioritami podle toho, zda na vyrobku
existuji prislusné funkce nebo ne. 1-Vareni s eko-ventilatorem, 2- Turbo pomalé peceni, 3- Turbo peceni, 4-

Horni/dolni ohfev s ventilatorem, 5- Horni a dolni ohiev.
Viz . MontéZ, strana 10.

echnické parametry se mohou ménit bez
pfedchoziho upozornéni za celem zvySovani
kvality vyrobku.

Obrézky v tomto navodu jsou schematické a
nemuseji se shodovat s vasim vyrobkem.

Hodnoty na Stitcich vyrobku nebo v doprovodné|
dokumentaci jsou zjistovany v laboratornich
podminkéch podle pfislusnych norem. Podle
provoznich a okolnich podminek vyrobku se
tyto hodnoty mohou ménit.
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K] Montaz

Vyrobek musi nainstalovat kvalifikovana osoba v
souladu s platnymi predpisy. Jinak neni mozné uznat
zaruku. Viyrobce neodpovida za Skody vzniklé pri
procesech provadénych neopravnénymi osobami,
mize dojit i k propadnuti zaruky.

Za pripravu mista a elektrické instalace
yrobku odpovida zakaznik.

I é NEBEZPECI:
\yrobek musi byt instalovan v souladu se

vSemi mistnimi a/nebo elektrickymi
vyhlaSkami.

NEBEZPECI:
Pfed instalaci zkontrolujte pfipadné vady na
yrobku. Pokud néjaké objevite, neinstalujte

jei.
PoSkozené vyrobky mohou ohrozit vasi
bezpecnost.

10/CZ

Pred montazi

Spottehic je uren pro instalaci do béZné dostupnych

kuchyriskych skfini. Mezi pristrojem a kuchyiskymi

sténami a nabytkem musi zlistat bezpe¢nostni

vzdalenost. Viz obrézek (hodnoty v mm).

e Povrchy, syntetické lamindty a lepidla museji byt

tepluvzdorné (100 °C minimum).

Kuchyniské skiiné museji byt nastaveny rovné.

Pokud je pod troubou zasuvka, mezi troubou a

zasuvkou musi byt instalovana police.

Spotrehi¢ prenasejte nejméng ve dvou.
Neinstalujte pistroj vedle chladnicek &i
mraznicek. Teplo vyzafované vyrobkem zvysi

potrebu energie chladicich zafizeni.

NepouZivejte dvitka nebo madlo k pfenaeni Ci
presouvani vyrobku.

Pokud ma vyrobek draténa madla, zatlacte je
pét do stran vyrobku po presunuti.
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Instalace a pripojeni

e Pristroj Ize instalovat a pfipojovat jen v souladu
se zakonnimi predpisy.

Elektrické zapojeni

Zapojte vyrobek do uzemnéné zasuvky/vedeni

chranéné pojistkou 0 vhodné kapacité podle tabulky

"Technické parametry". Uzemnéni musi zajistit

kvalifikovany elektrikar, pokud pouZzivate vyrobek s

transformatorem nebo bez néj. Nase spolecnost

12/CZ

neodpovida za Skody vzniklé z divodu pouzivani
vyrobku bez spravného uzemnéni v souladu s mistnimi
predpisy.




NEBEZPECI:

\lyrobek smi pripojit k napajeni pouze
autorizovany a kvalifikovany pracovnik. Zarucni
Ihdita vyrobku zacing béZet az po radné
instalaci.

\Wrobce neodpovidd za Skody vzniklé pri
procesech provadénych neopravnénymi
osobami.

NEBEZPECI:
Napajeci kabel je nutno nepfiskfipnout, ohnout

¢i zmacknout, nesmi prijit do styku s horkymi
Céstmi zarizeni.

PoSkozeny napéjeci kabel musi vymenit
kvalifikovany elektrikar. Jinak je zde nebezpedi
zasahu elektrickym proudem, zkratu nebo
pozaru!

*  Zapojeni musi splfiovat narodni pfedpisy.

o Udaje napajeni museji odpovidat Gdajlim na
typovém §titku pristroje. Oteviete predni dvitka a
uvidite typovy Stitek.

e Napdjeci kabel vaSeho vyrobku musi odpovidat
hodnotam v rabulce "Technické parametry”.

NEBEZPECI:
NeZ zahdjite jakoukoli ¢innost na elektrické
instalaci, odpojte vyrobek od napajeni.

Hrozi riziko zasahu elektrickym proudem!

Zastréka napdjeciho kabelu musi byt snadno
dosaZzitelnd i po instalaci (nevedte ji nad
arnou deskou).

Zapojte napajeci kabel do zasuvky.

Instalace vyrobku

1. Nasurite troubu do skfing, vyrovnejte ji a zajistéte,
pritom kontrolujte, zda napajeci kabel neni
poSkozeny a/nebo priskiipnuty.

Troubu zajistéte 2 Srouby podle obrazku.

Vyrobky s chladicim ventilatorem.

1 Chladict ventilator

2 Ovladaci panel

3 Dvege

Vestavny ochlazovaci ventilator chladi vestavnou skfifi i
predni stranu zafizeni.

Chladici ventilator béZi jesté 20-30 minut, i
kdyZ je trouba vypnuta.

Pokud jste pekli pomoci naprogramovani
Casovace trouby, vypne se chladici ventilator
na konci doby peceni zarover se vemi
funkcemi.

Posledni kontrola

1. Zapojte napdjeci kabel a zapnéte pojistku vyrobku.

2. Zkontrolujte funkce.

Likvidace starého vyrobku

e Uschovejte si originalni karton od vyrobku a
prepravujte vyrobek v ném. Dodrzujte pokyny na
kartonu. Pokud nemate origindini karton, zabalte
vyrobek do bublin nebo silného kartonu a pevné
oblepte paskou.

e Aby draténd police a plech v troub& neposkodily

dvitka trouby, umistéte pasku kartonu na vnitfek

dvefi trouby v ¢astech, které odpovidaji poloze

plechi. Prilepte dvitka trouby k bocénim sténam.

NepouZivejte dvitka nebo madlo ke zvedani ¢i

presouvani vyrobku.

Nevklddejte Zadné pfedméty na vyrobek a
posouvejte jej ve svislé poloze.

kontrolujte vzhled vyrobku, zda neobsahuje
Skody, k nimz mohlo dojit pfi pfepravé.
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Il Priprava

Tipy pro tsporu energie

Nasledujici informace vam pomohou pouzivat zafizeni

ekologicky a uSetrit energii:

e PouZivejte tmavé a smaltované nadoby, prenos
tepla pak bude lepsi.

e Kdy?Z pfipravujete pokrmy, provadéjte
predehfivani, pokud je doporucuje navod k
pouZiti nebo recept.

e Béhem peceni neotevirejte Casto dvika trouby.

e Zkuste péct vice nez jeden pokrm v troubé
soucasné, jakmile je to mozné. MlZete varit tak,
Ze na draténou polici umistite dvé nadoby.

e PecCte vice neZ jeden pokrm za druhym. Trouba
jiz bude horka.

e Energii uSetfite, pokud troubu vypnete par minut
pred koncem doby peceni. Neotevirejte dvitka

trouby.
e 7mraZené potraviny pred varenim rozmrazte.
Uvodni pouziti

Nastaveni ¢asu

PFi nastavovani blikaji pfislusné symboly na
ispleji.

Stisknutim kldves =/ nastavte &as, poté co troubu
poprvé zapojite. Nastaveni potvrdte stisknutim symbolu
(® a potkejte 4 sekundy, aniz byste se dotkli jinych
klaves, 4 sekundy.

12 11

Tlagitko nastaveni
Symbol zdmku

Symbol hodin

Symbol hlasitosti alarmu
Symbol eko rezimu
Tlacitko plus

Tlagitko minus

Symbol ¢asového kolace
Symbol Alarm

10 Symbol konce Gasu peceni
11 Symbol doby peceni

12 Tladitko programu

10 9 8 7

OoO~NOOThwnN =
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Neni-li pocatecni ¢as nastaven, hodiny se
pusti od 12:00 a zobrazi se symbol {2,
akmile ji nastavite, tento symbol zmizi.

Aktudlni nastaveni ¢asu se zrusi v pripadé
ypadku elektrické energie. Je nutno je znovu

nastavit.

Prvni ¢iSténi produktu

Povrch se miize poskodit viivem nékterych
aponat( nebo Cisticich materiald.
NepouZivejte agresivni saponéty, Gistici

praSek/mléko ani ostré predméty pfi Cisténi.

1. Sejméte vSechny obaly.

2. Setfete povrch vyrobku vihkym hadrikem nebo
houbickou a osuste hadfikem.

Vychozi ohiev

Zahfivejte vyrobek cca 30 minut, pak je vypnéte. Tim

dojde k odpaleni a odstranéni zbytk(i nebo vrstev z

vyroby.

VAROVANI!

Horké povrchy zplisobuji popaleniny!

\iyrobek mlize byt béhem pouZivani horky.
Nikdy se nedotykejte horkych horékd, vnitrnich
Casti trouby, topnych prvki atd. UdrZujte déti
mimo dosah.

VZdy pouZivejte tepluvzdorné rukavice pfi
vkladani a vyjimani nadob z horké trouby.

Elektricka trouba
1. Vyjméte vSechny petici plechy a dréténou polici z
trouby.

2. Zavrete dvitka trouby.

3. Zvolte statickou pozici.

4. Zvolte nejvySSi vykon grilu; viz PouZivani elektrické
trouby, strana 15.

5. Zapnéte troubu asi na 30 minut.

6. Vypnéte troubu; viz PouZivani elektrické trouby,
strana 15

Trouba s grilem

1. Vyjméte vSechny pecici plechy a draténou polici z
trouby.

2. Zavrete dvitka trouby.

3. Zvolte nejvysSi vykon grilu; viz Oviddani grilu,
strana 20.

4, Zapnéte troubu asi na 30 minut.

5. Vlypinanf grilu; viz Oviddani grilu, strana 20

Pri prvnim pouZiti se miZe na par hodin
uvolfiovat kour a zapach. To je norméini.
kontrolujte, zda je mistnost fadné odvétrana,
abyste odstranili kouf i zdpach. Vyhnéte se
primému vdechovani koufe a zapachu.




&} Obsluha trouby

Obecné informace pro peceni, roznéni a
grilovani

VAROVANI!

Horké povrchy zplsobuji popaleniny!

\/yrobek miZe byt béhem pouzivani horky.
Nikdy se nedotykejte horkych horakd, vnitfnich
Casti trouby, topnych prvki atd. UdrZujte déti
mimo dosah.

VZzdy pouZiveijte tepluvzdorné rukavice pfi
vkladani a vyjimani nadob z horké trouby.

NEBEZPECI:
Davejte pozor pri otevirani dvirek trouby, miZe

unikat péra.
Unik pary vam miiZe oparit ruce, oblicej a/nebo
oti.

Tipy pro peceni

e PouZivejte nepfilnavé kovové plechy nebo
hlinikové nadoby nebo tepluvzdorné silikonové
formy.

e (o nejlépe vyuzijte misto na polici.

e Pecici formu vkladejte doprostred prihradky.

e Zvolte sprdvnou pozici prihradky, nez troubu
nebo gril zapnete. Neméte pozici prihradky,
kdyZ je trouba horka.

e UdrZujte dvitka trouby zaviend.

Tipy na roznéni

e Pokud na celé kue, krocana a velké kusy masa
nanesete napf. citronovou $tavu a ¢erny pepf
pred pecenim, zvysite ucinnost pecent.

e RoZnéni masa s kosti trva asi 0 15 a7 30 minut
déle neZ masa stejné velikosti bez kosti.

e Kazdy centimetr tlouStky masa vyzaduje asi 4 az
5 minut peceni.

*  Maso nechte v troubg jesté cca 10 minut po
dobé peceni. Stavy se pak |épe rozmisti po celém
kusu masa a nevytékaji pfi nafiznuti.

e Ryby kladte na stfedni nebo dolni pfihradku do
Zaruvzdorného plechu.

Tipy na grilovani

Kdyz grilujete maso, ryby a drlibez, rychle zhnédnou,

maji péknou kiirku a nevysusuii se. Ploché kusy,

roznéné maso a klobasy jsou pro grilovani zvlasté
vhodné, coz plati | pro zeleninu s vysokym obsahem
vody, jako jsou rajCata a cibule.

e Pokrmy ke grilovani rozmistéte na draténé miizce
nebo do plechu s drdténou mfizkou tak, aby
pokryta plocha neprekracovala rozméry ohfevu.

e Posuite draténou miizku nebo plech s grilem na
pozadovanou drove v troubé. Pokud grilujete na
draténé mrizce, posurite na dolni pfihradku
pecici plech pro zachytavani tuku. Do tohoto
plechu nalijte trochu vody pro snadnéjsi ¢isténi.

Potraviny, které nejsou vhodné ke
grilovani, predstavuji nebezpeci pozaru.
Pouzivejte na grilovani jen ty potraviny,
které jsou vhodné pro intenzivni zar
grilu.

Neumistujte potraviny pfili§ daleko
dozadu grilu. Je to nejteplejsi ¢ast a
mastné potraviny se mohou vznitit.

Pouzivani elektrické trouby
Zvolte teplotu a provozni rezim

1 Funkéni spinaé

2 Spinac termostatu

VaSe trouba je vybavena zasouvacimi tlacitky, ktera

vystoupi, kdyZ je stisknete.

1. Tisknéte smérem dovnitt, aby tladitko vystoupilo, a
pak otoCenim provedte pozadované nastaveni.

2. Kdyz je proces peceni dokonCen, otoCte tlacitko do
polohy vypnout (nahofe) a zatlate je dovnitf.

1. Nastavte tladitko teploty na pozadovanou teplotu.
Nastavte funkéni tladitko na poZadovany provozni
rezim.

» Trouba se zahfeje na nastavenou teplotu a udrzuije ji.

Pri hazfivani zstane svitit kontrolka teploty.

Vypnéte elektrickou troubu
Prepnéte funkéni tladitko a tladitko teploty do polohy
vypnout (nahore).
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Polohy pfihradek (pro modely s draténou
mfizkou)

Je nezbytné umistit draténou mfizku spravné na
pihradku. Draténou mfizku je nutné zasunout mezi
prihradky podle obrazku.

Nenechte draténou mfizku stat opfenou o zadni sténu
trouby. Draténou mfizku posurite do predni ¢asti police
a vyrovnejte pomoci dvifek, abyste dosahli idealniho
vykonu grilu.

Provozni rezimy

Poradi provoznich rezim{ uvedené zde se mdze liit od
vybavy vaSeho pfistroje.

Horni a dolni ohfev

— Horni a dolni ohfev jsou zapnuté.

Potraviny se zahfivaji soucasné shora

— i zdola. Vhodné napt. pro kolace,
suSenky &i kolacky a rendliky v
pedicich formach. PouZivejte vZdy jen
jeden plech.

Dolni ohfev

Pracuje jen spodni ohfev. Je to
vhodné pro pizzu a nasledné opeceni
—_— potravin zespodu.

Dolni/horni ohfev s pomoci ventilatoru
—g Horni ohfev, dolni ohfev s

ventilatorem (v zadni sténé) jsou
— zapnuté. Ventildtor rychle a
rovnomérné rozvadi horky vzduch v
troubé. PouZzivejte vzdy jen jeden
plech.
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Funkce s ventildtorem

*,

Trouba se nezahfiva. Funguje pouze
ventilator (v zadni sténé). Zmrazené
potraviny se rozmrazuje pomalu pfi

pokojové teploté, upecené potraviny
se ochladi.

Ohrev s ventilatorem

Funguije ohfev s ventilatorem (v zadni
sténé). Ventilator rychle a rovnomérmné
rozvadi horky vzduch v troubg. Ve
vétsiné pripadd neni predehfivani
nutné. Vhodné pro peceni vasich
pokrm(i na rliznych Grovnich
prihradek. Vhodné pro pouZiti vice
plechd.

Funkce "3D"

Plny gril

NN

Horni ohfev, dolni ohfev a ohfev s
ventildtorem (v zadni sténé) jsou
zapnuté. Pokrm je rovnomémé a
rychle upecen ze viech stran.
Pouzivejte vzdy jen jeden plech.

Je zapnuty velky gril ve stropu trouby.
Hodfi se na grilovani velkého mnoZstvi
masa.

e VloZte velké nebo stfedné velké
¢asti na spravnou polici pod gril
pro grilovani.

Nastavte teplotu na maximum.
V poloving doby grilovani
potraviny otocte.

Gril + ventilator

AN

b

Grilovani neni tak vykonné jako u

plného grilu

e VloZte malé nebo stfedné velké
Casti na spravnou polici pod gril
pro grilovani.
Nastavte poZadovanou teplotu.
V poloving doby grilovani
potraviny otocte.



Pouzivani hodin trouby
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Tlagitko nastaveni
Symbol zdmku

Symbol hodin

Symbol hlasitosti alarmu
Symbol eko rezimu
Tlacitko plus

Tlagitko minus

Symbol ¢asového kolace
Symbol Alarm

10 Symbol konce Gasu peceni
11 Symbol doby peceni

12 Tladitko programu
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Maximalni Gas pro nastaveni konce vareni je 5
hodin a 59 minut.

Program se zrusi v pfipadé vypadku energie.
Troubu pak musite znovu naprogramovat.

I°]

B&hem provadéni nastaveni na se displeji
obrazi souvisejici symboly. Musite chvili
pockat, neZ nastaveni bude G¢inné.

©]

Neni-li nastaveno Zadné peceni, nelze nastavit
ktulni Gas.

)

obrazi se zbyvajici Cas je-li Cas vareni
nastaven jakmile vareni zacne.

|

Peceni s uréenim doby peceni:

Troubu miiZete nastavit tak, aby se zastavila na konci

specifikovaného ¢asu, a to nastavenim doby vareni na

Casovadi.

1. Stisknéte ( dokud se na displeji nezobrazi
symbol 91 .

2. Nastavte &as vareni pomoci klaves =h= / mm.

» » Po nastaveni Casu vareni se na displeji zobrazi

symbol [l agas se odpoditava.

» Cas vareni se zatne odpotitavat na displeji, jakmile

zaCne vareni a vSechny Gasti Casového symbolu se

rozsviti. Cas vafeni se nastavi do 4 stejnych &asti, a

kdyz Cas kazdé ¢asti skon€i, symbol dané ¢asti zhasne.

Tak snadno zjistite odpovidajici Cas vareni a vée bude

snazsi.

Po nastaveni Casu vareni na ¢asovaci miZete nastavit

konec ¢asu vareni.

1. Stisknéte ( dokud se na displeji nezobrazi
symbol [} .

2. Cas vareni nastavte pomoci klaves == / e

» » Jakmile je ¢as vareni nataveny, na displeji se

rozsviti symbol =31,

3. Stisknate (= dokud se na displeji nezobrazi
symbol = .

4, Stisknéte kidvesy == /™ a nastavte konec &asu
vareni.

» Po nastaveni ¢asu vareni se na displeji zobrazi

symbol I a symbol =], Jakmile vaeni zacne,

symbol = zmizi,

5. Do trouby vioZte pokrm.

6. Zvolte teplotu a provozni rezim.

» Gasovag trouby vypotte &as spudt&ni odettem

CGasu vareni od konce Casu, ktery jste nastavili.

Vybrany provozni rezim se aktivuje kdyz nadejde Cas

spuSténi vareni a trouba se rozehreje na nastavenou

teplotu. UdrZi tuto teplotu aZ do konce €asu vareni.

» Cas vareni se zatne na displeji odpoéitavat, kdy? se

vareni spusti a vSechny ¢asti Gasového symbolu se

rozsviti. Nastavena doba vareni se rozdéli do 4

stejnych Casti a kdyZ ¢as kazdé Casti skondf, symbol

takové Cdsti se vypne. Tak mliZete zjistit zbyvajici dobu

vareni a usporadat si varfeni mnohem snadngji.

7. Po dokonCeni vareni se na displeji zobrazi "End" a
¢asovac vyda zvukové upozornéni.

8. Audio upozornéni zazni na dobu 2 minut. Chcete-li
toto upozornéni vypnout, stisknéte libovolnou
kldvesu. Budik se ztlumi a zobrazi se aktudini &as.

Pokud na konci zvukového varovani
tisknete libovolnou kldvesu, trouba se
novu spusti. Otocte tlacitko pro nastaveni

teploty a funkce do pozice "0" (vypnuto) a

vypnéte troubu, abyste predesli

opétovnému spusténi trouby po konci
upozornéni.

Aktivace zamku

Pouzitim tladitek trouby miZete zabranit aktivaci

funkce zamku.

1. Stisknéte := dokud se na displeji nezobrazi
symbol @ .

» Na displeji se zobrazi "OFF" .

2. Pro aktivaci zamku stisknéte = .
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» Jakmile je zdmek aktivovany, na displeji se zobrazi
"Zap." a symbol & ziistane rozsviceny.
Kldvesy trouby po aktivaci zamku nefungui.
amek se nezru$i ani v pripadé vypadku
napajeni.

Chcete-li zamek deaktivovat, stisknéte klavesu

1. Stisknéte := dokud se na displeji nezobrazi
symbol (2

» Na displeji se zobrazi "On" .

2. Zamek deaktivujte stisknutim klavesy "= .

» "VYPNOUT" se zobrazi po vypnuti zamku.

Nastaveni budiku

Hodiny na pristroji miZete pouZivat k upozornéni nebo

pfipomenuti i mimo peCeni.

Budik nemd zadny vliv na funkce trouby. Pouziva se

jako upozornéni. Napriklad to miiZe byt uZitetng,

chcete-li pokrm v troubé v urcitou chvili obrdtit. Po

uplynuti nastavené doby zazni alarm.

1. Stisknéte (2 dokud se na displeji nezobrazi
symhol 4

Maximalni doba budiku mdze byt 23
hodin a 59 minut.

2. Délku trvani nastavte pomoci kidves == / w.

» Na displeji se rozsviti symbol budiku £ a jakmile

bude budik nastaveny, na displeji se zobrazi ¢as

budiku.

3. Nakonci asu budiku zacne blikat symbol ¢asu
budiku £ a ozve se signal budiku.

Vypinani alarmu

1. Audio upozornéni zazni na dobu 2 minut. Chcete-li
toto upozornéni vypnout, stisknéte libovolnou
klavesu.

» Budik se ztlumi a zobrazi se aktudini ¢as.

ZruSeni budiku:
1. Stisknéte (2 dokud se na displeji nezobrazi
symbol £ a budik zruite.
2. Stisknéte a pridrZte kldvesu ™= dokud se
nezobrazi "00:00" .
obrazi se ¢as budiku. Pokud je ¢as budiku a

Cas vareni nastaven soucasng, zobrazi se
krat$i Cas.

Zména toénu budiku

1. Stisknéte := dokud se na displeji nezobrazi
symbol <19,

2. PoZadovany ton alarm nastavte kidvesami = / ==,

3. Ton, ktery nastavite, se akfivuje béhem kratké
chvilky.
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» Zvoleny ton budiku se zobrazi na displeji jako "b-

01", "b-02" nebo "b-03".

Zména denni doby

Chcete-li zménit Cas, ktery jste nastavili dfive:

1. Stisknéte := dokud se na displeji nezobrazi
symbol (.

2. Nastavte as pomoci kldves =i /m=.

3. Cas, ktery nastavite, se za chvili aktivuje.

Usporny rezim

MiiZete Setfit energii v isporném rezimu, budete-li

vafit s nastavenim Casu vareni.

Tento rezim dokongi vareni pri vnitni teploté trouby a

vypnutych topnych prvcich pfed koncem &asu vareni.

Nastaveni isporného rezimu

1. Stisknéte symbol ¥= dokud se na displeji
nezobrazi symbol Gisporného rezimu.

» Na displeji se zobrazi "OFF" .

2. Aktivujte Uspomy reZim stisknutim klavesy .

» Jakkmile se zamek aktivuje, na displeji se zobrazi

"On" a symbol Gsporného rezimu ziistane rozsviceny.

Deaktivace tisporného rezimu.

1. Stisknéte symbol = dokud se na displeji
nezobrazi symbol Usporného rezimu.

» Na displeji se zobrazi "On".

2. Usporny rezim deaktivujte stisknutim kldvesy ™.

» "Off" se zobrazi jakmile se zamek deaktivuje.

Nastaveni jasu obrazovky

1. Stisknéte = dokud se na displeji nezobrazi d-01
nebo d-02 nebo d-03 a nastavte jas.

2. Pozadovany jas nastavte pomoci klaves =i /=,

» Cas, ktery nastavite se aktivuje za chvili.



Tabulka casti vafeni Peceni a roznéni

Casy v této tabulce jsou minény jako privodee. 1. police v troubé je spodni police.
Casy se mohou liSit v zavislosti na teploté

potravin, tloustce, typu a vasich vlastnich
preferencich vareni.

Nédoba islo trovnd pedeni - Poloha prihradky Teplota (°C)
[ .
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hrnci pak 190
pak 180 190
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Jedna trover 25 min. 250/max, 150 ... 210

Ve D Piecty najeanou, umistes p
* Doporugujeme provadét predehrivani u vSech potravin.

(**) Pii pedeni s nutnym predehrivanim predehfivejte na zaCatku peceni, dokud nezhasne kontrolka termostatu.
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Tipy pro peceni

e pokud je kola¢ pilis suchy, zvyste teplotu o cca
10 a zkratte dobu peceni.

e Pokud je kolac vihky, pouZijte méné tekutiny a
snizte teplotu 0 10°C.

e Pokud je kola¢ na povrchu pfili§ tmavy, polozte
ho na nizsi polici, snizte teplotu a prodiuzte dobu
peceni.

e Pokud je dobfe pecen uvnitt, ale lepkavy na
povrchu, pouZijte méné tekutiny, snizte teplotu a
prodiuzte dobu peceni.

Tipy pro peceni peciva

e Pokud je pecivo prili§ suché, zvyste teplotu o cca
10 a zkratte dobu pedeni. NavihGete vrstvy tésta
oméackou z mléka, oleje, vajec a jogurtu.

e Pokud se pecivo pece piili§ diouho, davejte pozor,
aby tloustka tésta nepresahla hloubku plechu.

e Pokud je povrch peCiva tmavne, ale spodni ¢ast
neni peCend, zkontrolujte, zda mnoZstvi omacky,
kterou jste pouZili, neni na spodni strané peciva
priliS velké. SnaZte se rozprostrit omacku
rovnomérné mezi vrstvy tésta a na né pro
rovnomérné zharveni.

plechu. v uzavienych nddobéch jidlo zlistane
Stavnaté.

e Pokud se zeleninové jidio nem{Ze dovafit, uvarte
zeleninu nebo ji pfipravte jako konzervované jidlo
a pak ji dejte do trouby.

Ovladani grilu

VAROVANi!
Zavirejte dvitka trouby béhem grilovani.
Horké povrchy mohou zplisobovat popaleniny!

Zapinani grilu

1. Nastavte funkéni tlacitko na pozadovany symbol
grilu.

2. Pak zvolte pozadovanou teplotu grilovani.

3. Podle potfeby predehfivejte asi 5 minut.

» Kontrolka teploty se rozsviti.

Vypinani grilu

1. Otolte funkénim tlatitkem do polohy vypnout
(nahofe).

Potraviny, které nejsou vhodné ke
grilovani, predstavuji nebezpei pozaru.
Pouzivejte na grilovani jen ty potraviny,

/8

Pedivo pecte v souladu s reZzimem a teplotou
uvedenymi v tabulce peceni. Pokud spodni
Cast stale neni dostatené zabarvend, umistéte
je pristé o jednu droven nize.

Tipy na peceni zeleniny
e Pokud zeleninové jidlo ztraci Stavu a zacind byt
vysuseng, varte ho v panvi s poklici misto na

Tabulka ¢asii peceni pro grilovani
Grilovani s elektrickym grilem

Kréjené kure

které jsou vhodné pro intenzivni Zar
grilu.

Neumistujte potraviny pfili§ daleko
dozadu grilu. Je to nejteplejsi ¢ast a
mastné potraviny se mohou vznitit.

25...35 min.

25..30 min. *
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[} Udrzba a péce

Obecné informace
Zivotnost vyrobku se prodlouZi a pfipadné problémy se

omezi, pokud je vyrobek pravidelné Cistén.

NEBEZPECI:
Odpoite zafizeni od napdjeni, neZ zanete s
(idrzbou a Cisténim.

Hrozi riziko zasahu elektrickym proudem!

NEBEZPECI:
Pred GiSténim nechte pfistroj vychladnout.
Horké povrchy mohou zplisobovat popaleniny!

e \iyrobek po kazdém pouziti peclivé vyCistéte.
Takto snadnéji odstranite neCistoty z peceni,
které se takto nebudou pri pfiStim pouziti
piistroje dale pfipalovat.

e Pro GiSténi pristroje nejsou potfeba Zadna zvlastni
Cistidla. Vyrobek omyjte vodou s mycim
piipravkem a hadfikem nebo houbou a osuste ji
suchym hadrem.

e Vzdy zkontrolujte, zda byla jakakoli zbyld kapalina
po Cisténi peclivé otfena a a pripadnd vylita
kapaliny vysuSena.

e K CiSténi nerezovych ploch a rukojeti nepouzivejte
Cistidla obsahujici kyselinu nebo chlorid. K otfeni
téchto ¢asti pouzijte mékky hadfik s tekutym
rozpou$tédlem (ne brusnym) a davejte pozor,
abyste Cistili jednim smérem.

Povrch se mize poskodit vivem nékterych
aponatl nebo Cisticich materialli.
NepouZivejte agresivni saponaty, Gisticl

praSek/mléko ani ostré pfedméty pfi Cisténi.

Na Gisténi spotfebice nepouzivejte parni
CistiGe, mohlo by dojit k zdsahu elektrickym
proudem.

Gisténi ovladaciho panelu
VyCistéte oviadaci panel a tlagitka vihkym hadfikem a
offete je do sucha.
Pri Cisténi ovladaciho panelu nesnimejte
laditka/ovladace.
Ovladaci panel by se mohl poskodit.

Cisténi trouby

Cisténi bocni stény

1. Sejméte predni stranu bocni police tak, ze ji
zatahnete v opaéném sméru od bocni stény.

2. Vyjméte bocni polici zcela tim, Ze ji pfitahnete k
Sobg.

Chceteli vygistit dvitka trouby, pouzijte teplou vodu se
sapondtem, mékky hadfik nebo houbicku a vyCistéte
vyrobek, pak jej otfete suchym hadiikem.

K Cisténi dvifek trouby nepouZivejte Zadna
hrubd brusné Cistidla ani draténky. Mohou
poskrabat povrch a pokodit sklo.

Odstranéni dvirka trouby.

1. Oteviete predni dvitka (1).

2. Oteviete svorky v krytu pantu (2) na pravé a levé
strané prednich dvefi tim, Ze zatlacite dle
zndzomeni na obrazku.

1 2 3

1 Predni dvefe
2 Zavés




Posurite predni dvere na pdl cesty.
Demontujte predni dvitka tak, ze je zatlaCite
nahoru, pokud je chcete uvolnit z pravého a
levého zavésu.
Pfi instalaci dvifek postupuijte podle stejnych
krokd jako pfi jejich odstranéni, jen v
braceném poradi. Nezapomerite zavfit svorky
u krytu zavésu pri opétovné montazi dvefi.

> w

Odstranéni vnitiniho skla dviiek
Vnitfni tabuli skla dvitek trouby Ize demontovat z
diivodu vycisténi.

Otevrete dvirka trouby

1 Ram
2 Plastovy dil

Pritahnéte k sobé a sejméte plastovou ¢ast na horni
¢asti prednich dvirek.

4 123

Vnitfni sklenénd tabule

Vnitni sklenénd tabule

Vngjsi sklenénd tabule

Plastovy otvor sklenéné tabule - dolnf

Podle obrazku zvednéte vnitini sklenénou tabuli (1) ve
sméru A a vytahnéte ji ve sméru B.

S ow N =
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Tento postup zopakujte pii demontazi vnitfni sklenéné
tabule (2).

Prvnim krokem pfi montaZi dvifek je nainstalovani
vniti sklenéné tabule (2).

Podle obrazku viozte skoseny riizek skienéné tabule
tak, aby ziistal ve skoseném rohu plastového otvoru.,

Vnitfni sklenénou tabuli (2) je nutno instalovat do
plastového otvoru u nejvnitingjsi sklenéné tabule (1).
Pfi instalaci vnitni sklenéné tabule (1), zkontrolujte,
zda poti$téna strana tabule sméfuje k nejvnitinéjsi
sklenéné tabuli.

Je nutné usadit dolni rohy vSech vnitfnich sklenénych
tabuli do dolnich plastovych otvor(.

ZatlaGte plastovou ¢ast k ramu, dokud nezacvakne.
Vymeéna vnitini Zarovky

NEBEZPECI:
Pred vyménou Zarovky trouby zkontrolujte, zda

e vyrobek odpojen a vychladl, aby nedoslo k
Urazu elektrickym proudem.
Horké povrchy mohou zplisobovat popaleniny!

Zarovka je zvIasti typ, ktery odoldva teplotdm
do 300 °C. Podrobnosti najdete v Technické
parametry, strana 9. Zarovky v troubé ziskéte
od autorizovaného servisniho pracovnika.

Poloha Zarovky se mize lisit oproti obrazku.




74rovka pouZitd v tomto spotfebi&i neni vhodn|
k osvétleni mistnosti. ZamySlenym UGcelem této

7arovky je pomoci uZivateli vidét na potraviny.

74rovky pouzité v tomto spotfebici musf
drzet extrémni fyzické podminky, napf.
eploty nad 50 °C.

Pokud je vase trouba vybavena kulatou

Zarovkou:

1. Odpojte vyrobek na napdjeni.

2. Sejméte skienény kryt otocenim proti sméru
hodinovych rugicek.

rucicek a vymérite za nové.
Vytdhnéte svétlo trouby ze zdifky a vymérite je za
nove.

Nainstalujte sklenény kryt.

23/CZ



Odstraiiovani potizi

Z trouby za provozu vychazi para.

e Jenormdlni, Ze pii provozu unikd para. >>> Nejde o zdvadu.

Pri zahfivani a ochlazovani vyrobek vydava kovovy zvuk.

e KdyZ se zahigji kovové soucastky, mohou se rozpinat a zplisobovat hluk. >>> Nejde o zdvadl.

Vyrobek nehfeje.

o Hiavni pojistka je vadna nebo uvolnéna. >>> Zkontrolujte pojistky v pojistkove skfini. Pokud je to
nutné, vymerite je nebo znovu aktivujte.

o \iyrobek neni zapojen do (uzemnéné) zasuvky. >>> Zkontrolujte zapojeni zdstrcky.

Suétlo trouby nefunguije.

o Jevadna Zdrovka v troubg. >>> Vymérite Zdrovku v troubé.

o Elektfina je odpojena. >>> Zkontrolujte, zda je pfipojend elektiina. Zkontrolujte pojistky v
pojistkové skiini. Pokud je to nutné, vymérite je nebo znovu aktivujte.

Trouba nehreje.
e Funkce anebo Teplota nejsou nastavené. >>> Nastavie funkci a teplotu tlacitkem Funkce anebo
Teplota.

eV typech vybavenych Casovadem neni nastaven ¢asovac. >>> Nastavie cas.
(U wyrobk{ s mikrovinnou troubou ¢asovad Fidi pouze mikrovinnou troubu.)

o Elektfina je odpojena. >>> Zkontrolujte, zda je pfipojend elektfina. Zkontrolujte pojistky v
pojistkové skfini. Pokud je to nutné, vyménite je nebo znovu aktivujte.

{V typech s casovatem) Displej hodin blika nebo sviti symbol hodin.

e Doslo k wypadku energie. >>> Nastavte cas/Pristroj vypnéte a znovu zapnéte.

Pokud nem(iZete odstranit poruchu ani poté,

0 jste postupovali podle pokyn{i obsazenych v
gto Cdsti, obratte se na autorizovaného
servisniho pracovnika nebo prodejce, u néhoz
jste vyrobek zakoupili. Nikdy se nepokousejte
opravovat vadny vyrobek sami.
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MpouuTajte ro oBa ynatcTeo npso!

MoumnTyBaH NOTPOLLYBauY,

Bu 6naropapume o n3bpasTe npoussoa Ha Beko. Ce Hagesame feka NpousBOAOT ke BY Cyu Hajgobpo 3a
HaMeHara 3a Koja e NPON3BEAEH CO BUCOK KBANUTET W CO BPBHA TEXHOMOTMja. 3aToa, BHUMATENHO NpounTajTe rn
LIenoTo ynaTcTBO 3a KOPUCHWKOT W CUTE LIpYrv MPUAPYKHW JOKYMEHTW MPer, 4a ro KOPUCTUTE MPOMU3BOLO0T U
3a4yBajTe ro 3a UaHM 0CBPTU. AKO ro JaBaTe NPOM3BOAOT Ha HEKOj APYT, AajTe My T0 U yNaTCTBOTO 3a ynotpeda.
CnepneTe 1 cuTe NpeaynpeayBatba u MHhopMaLmuy B 0Ba yNaTCTBO 3@ KOPUCHMKOT.

3anomHeTe fieka 0Ba ynaTCTBO MOXe [ia € UCTO M 3a HEKONKY Apyr Mopeni. Pasnukute Mefy Mmopenute ke buaar
MOCOYEHN BO YNaTCTBOTO.

O6jacHyBate Ha cumbonuTe
CnepnHute cumbonm ce ynoTpeberu BO 0Ba ynaTcTBo 3a ynotpeda:

BaxHu MH(OpMALIW Ui KOPUCHM
coBeTU 3a ynotpeba.

MpeaynpeayBatsa 3a onacku
CUTYaLMM BO OFIHOC Ha KMBOTOT W
MMOTOT.

MpeaynpeayBatbe 3a enexkTpudeH
YAap.

MpedynpenyBatbe 3a PU3mK Of OraH.

[MpenynpenyBate 3a Bpenu
MOBPLUMHY.

B BB BB

Arcelik A.S.
Karaagag caddesi No:2-6
34445 Sitliice/Istanbul /TURKEY

Ce€ Made in TURKEY
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i Baxuu ynatcTea u npeaynpenyBatba 3a 6e36eaHocTa u 3a
XUBOTHaTa cpeguHa

Osa nornasje cogpxu 6e3begHOCHH
ynaTcTBa LITO Ke BM NOMOTHaT Aa ce
3alUTUTUTE 0Of, PU3MK 3@ NTNYHA
NoBpeaa Unu OLUTETYBaHE Ha
WMOTOT. HenounTtyBameTO Ha OBUE

ynaTtcTBa ja NOHWULITYBA rapaHuujaTa.

OnwTa 6e36eaHoCT

OBOj ypen Moxe fa ro kopucrart
[eua LWTo umaar bapem 8
FOOMHM U LA CO HamaneHa
(h1anyKa, YyBCTBUTESTHA UK
MeHTarHa cnocobHOCT UK o
HeOoCTaToK Ha UCKYCTBO WK
no3HaBatba Camo aKo He ce Nog,
HaZ30p UK ako UM ce fapar
ynatcTBa 3a ynotpeba Ha
anaparoT 3a ja MOXe Aa ro
kopucTar Ha 6e3befeH HaumH K
caMo aKo ru pasbpane cute
OMacHoCTM.

[euata He cmee fa cv urpaart
CO anapatoT. YMCTEHETO U
OOpPXYBaHETO HE CMeaT Aa ro
npaear Aeua 6e3 Hagsop.
lMocTaByBaETO U NonpaskaTa
Mopa Aa ' U3Bese OBnacTeH
cepaucep. NponssogutenoT
HeMma [ia ce CMeTa 3a OfrOBOPEH
32 OLITETYBAkb:A LUTO Ce
nojaswuse 3apagy NOCTanku LWTo
M U3Besie HeOBMNAaCTEHN finLa U
MCTOTO MOXE [a ja MOHULUTK
rapaduujata. BHumarenHo
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NpoYnTajTe ro YNaTcTBOTO Npes,
nocTaByBakbe.

He BknyyyBajTe ro npoussogoT
aKo e pacunaH unm uma BuaSIMBo
OLUTETYBaH-E.

[MpoBepeTe panu perynatopure
3a (PyHKLMMTE Ha NPOM3BOAOT Ce
UCKITy4eHu No cekoja ynotpeba.

EnektpuyHa 6e3begHocT

AKo npous3BofOT UMa AedekT, He
Tpeba fa ce BKnyvyBa OCBEH aKo
He 6un nonpaseH Bo OBnacTeH
cepsuc. ocToun pusnk og,
cTpyeH yaap!

[MoBp3eTe ro Npou3BOAOT Camo
3a LUTekep/nuHuja co
3a3eMjyBatbe CO HaroH U
3allTUTa KaKo LWITO € HaBeaEeHO
BO , T€XHWYKM cneuudmkaumm’,
WHcTanauujaTa 3a
3a3eMjyBameTo Tpeba aa ja
HanpaBem KBanuukysaH
eneKkTpu4ap ako ro KopUcTuTe
NPOW3BOAOT CO Mnn 6e3
TpaHcdopmatop. Hawara
KoMnaHuja Hema aa buge
OLrOBOpPHA 3a Kakeu buno
npobnemu LTO ke ce cryyar
3apajgu Toa WTO NPOM3BOAOT He
6un 3as3emjeH BO COrNacHoCT Co
NoKanHuTe perynartmsm.
HukoraLl He mujTe ro
NPOW3BOAOT CO UCTYparE UK



npckare Boga no Hero! Moctoun
PU3MK 0f CTPpyeH yaap!
HukoraL He fonupajTe ro
MPUKITY4YOKOT CO MOKpY pave!
HuKorall He W3BnEKyBajTe ro
NPUKYYOKOT CO BReYetse 3a
kabenoT, cekorall U3BnekyBajte
ro co pakare Ha cammnoT
MPUKITYYOK.

[Mpon3BogoT Mopa Aa ce
UCKNy4M 0 CTPYja 3a Bpeme Ha
nocTaByBatbe, OAPKYBakb-E,
YnCTEH:E UMK NonpaBka.

Ako kabenoT 3a HanojyBatbe Ha
NPOM3BOJOT € OLUTETEH, MOpa Aa
buae 3ameHeT of CTpaHa Ha
NPOW3BOAUTESIOT, OBMACTEHNOT
CepBuCcep UK CIIMYHO
KBanuduKyBaHo nuue 3a aa ce
n3berHe onacHoCT Of, CeKakoB
BUA,

[Mpon3BogoT Mopa Aa ce
NOCTaBM Ha HAYMH KOJLUTO Ke
OBO3MOXYBa KOMMMETHO
UCKNy4yBake CO CTpyja.
PasfenHukoT mopa fa nocTasu
Kaj rMaBHUOT NPUKITYYOK UMK
Kako NpeKkuHyBaY BrpafeH BO
(bMKCHaTa enekTpuyHa
WHCTanauwja BO COrnacHoCT o
perynatusuTe 3a rpagba.
3agHaTta noBpLUMHA Ha pepHaTa
€ Bpena kora ce ynotpebysa.
lMpoBepeTe fanu noBp3yBakeTo
CO CTpyja He fonupa co 3agHata
nospLUMHa. Bo cnpoTueHo,

NoBpP3YBakETO MOXE Aa ce
OoLITETMW.

He 3arnaByBajTe ro kabenor 3a
CTpyja Mery BpaTaTta Ha pepHaTta
1 pamKaTa 1 He NPEBUTKYBajTE
ro Npeky BpenuTe noBpLUMHU. Bo
CNpOTUBHO, U3onauujaTa Ha
kabenoT ke ce CTonu u ke
npeau3BmKa Noxap Kako
pesynTart Ha KpaToK Crnoj.

Cekoja paboTa Ha enekTpuyHara
Oonpema ¥ Ha cMcTeMuTe cMee
[a ja n3BeayBa Camo OBMaCTEHO
1 KBanUAUKYBaHO Nuue.

Bo cnyyaj Ha owwTeTyBakE,
WUCKNyYeTe ja pepHaTa u
UCKNyYeTe ja 0f AOBOA Ha en.
HanojyBawe. 3a Aa ro
HanpaBuTe 0Ba, UCKINy4eTE M
ocurypyBauuTe goma.
MpoBepeTe fanu HOMUHanHaTa
BPEAHOCT Ha OCUTYPYBaYOT €
KoMnaTuburiHa co Npon3BomoT.

BesbenHocT Ha Npon3BoaoT

YpenoT v focTanHuTe Aenosu
CTaHyBaaT BPeNnu BO TEKOT Ha
ynotpebara. Tpeba aa
BHMMaBaTe gelara fa He
[onupaat BpenuTe eneMeHTH.
[euata nomanu og 8 roguHu
Tpeba fa ce apxar HacTpaHa
OCBEH aKo He CTe Mo Haa3op.
He kopucTteTe ro npon3sogoT
Kora pe3oHMparEeTO UK
KoopZuHaLmjaTa ce nonpeyeHu
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of ynotpeba Ha ankoxon u/wnu
nekapcraa.

+ BHumaBajTe kora kopucTtute
arnKkoXomnHu Nujanauy Bo
janewara. AnkoxonoT ucnapysa
Ha BUCOKW TeMNepaTypu 1 Moxe
[a npeaun3Buka oraH buaejku ke
ce 3ananw kora Ke fojoe Bo
KOHTaKT CO BPEMNM NOBPLUMHM.

+ [lpoBepeTe ganu uma 3ananveu
maTtepujanu 6nusy oo
NPOM3BOAOT Ouaejku CTpaHuTe
CTaHyBaart Bpenu npu ynotpeba.

*  AnapartoT ce CBpesyBa Kora ce
kopuctu. Tpeba aa BHUMaBaTe
[euara fja He v gonupaat
BPENMTE eNEMEHTH BO pepHara.

+ OcTaseTe I cuTe OTBOPU 3a
BEHTUNauuja cnobogHu n 6es
npenpexw.

* He 3arpeBajTe 3aTBOpEHU
KOH3€pBW W CTaKMEHM Ternm BO
pepHaTta. Moxe na ce Habue
MPUTMCOK BO
KOH3epBaTa/Ternara LUTo
Npeau3BMKyBa NyKarbe.

* He craBajTe rv TaBuTe 3a
neyewe, CanoBmUTE UK
anymuHuymckara gonuja
LVPEKTHO Ha JHOTO Ha pepHara.
AkymynaupjaTa Ha TonnmHa
MOXe [a ro OLUTETU JHOTO Ha
pepHara.

* He kopucTeTe ocTpu abpasusHm
CPEeACTBa 3a YNCTEHE UMK OCTPU
METarHN CYHIepU 3a YUCTEHE
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Ha CTaKnoTo of BpaTtaTta Ha
pepHara buaejku moxe ga ja
n3rpebart noBpLUMHaTa uUnu ga
npeansBuMKaaT nykare Ha
CTaKnoTo.

He kopucTeTe YucTaun Ha napea
3a a ro ucuncTuTe anaparort
buaejkm Tve Moxe aa
Npean3BuKaaT enekTpudeH yaap.
[MpaBMNHO CTaBatbe Ha
pelLeTkaTa 1 TaBaTa Ha
peLeTkacTUTe Nonmuy

BaxHo e npaBunHo Aa ce cTasu
pelwleTkara v / unu Taeara Ha
pelueTkata. JlusHete v
pelueTkaTa unu TaBata mery 2
LUMHW 1 NPOBEPETe Aanu ce
paMHW npef, Aa CTaBUTE XpaHa
Ha HuB (BMAETE ja crnegHata
CnuKa)

He kopucTeTe ro npomsBogoT
aKo npefHaTta CTakneHa Bpata e
“3BafeHa UK HanykHara.
PaykaTa Ha pepHaTa He e
cyluapa 3a Kpnu. He 3akadvyBajte
KpMu, pakaBuLW UK CIINYHM
NPOW3BOAY Of, TEKCTUN Kora



(byHKLMjaTa 3a rpun e BKknyyeHa
CO OTBOpEHa Bpara.

CexoraLu KopucTeTe pakaBuLy
3a pepHa LUTO Ce OTMOpHU 3a
TOMSMHA KOra cTaBarte uiu
BaauTe CafloBU BO / 0 Bpenara
pepHa.

lpoBepeTe fanu pepHaTa e
WCKNyYeHa npep fa ja MeHyBaTte
CBETUNKaTa 3a Aa ja u3berHete
MOXHOCTa 32 eNeKTpUYEH yaap.

3a na 0besbeante anapaToT Aa He
npean3sika noxap:

lMpoBepeTe fanu NpuKIy4oKoT
COOBETCTBYBA CO LUTEKEPOT U
He NPeau3BUKYBa UCKPEHLE,
He kopucTeTe OLITETEH,

MPEeceyeH Unu NPoaoMmKeH kaben.

KopucTeTe ro camo
OpUIMHaNHKOT Kaben,
MpoBepeTe Aanu uma Te4HoCT
WNK Bnara BO LUTEKEPOT Kaae
LLTO € NPUKIyYeH NPOU3BOAOT,

HameHeTa ynotpeba

OBOj NpoM3BOA € HaMEHET 3a
aomaluHa ynotpeba. He e
[03BONeEHa KomepLyjanHa
ynotpeba.

OBoj anapart e HamMeHeT camo 3a
roteetbe. He cmee pa ce
KOPUCTY 3a ApYrn HAMEHW, Ha
Mpumep 3a 3arpeBatbe Ha
npocTopuja.

OBoj npou3Bop He Tpeba aa ce
KOPUCTM 3a 3aTONNyBatbe Ha

YWHWW NOZ, FPUIIOT, 3a CyLUEHE
Kpnu 1 NELKUPY 1 CI. CO
Becetbe Ha padknuTe 1 3a rpeekse.
Mpou3soamMTenoT Hema aa buae
OLrOBOPEH 3a KakBa burno wreTa
LWITO ke Buae npeamssukaHa og
HenpasunHa ynotpeba unu
paKyBatbe.

PepHaTta Moxe fa ce KopucTu 3a
OLMp3HYBarE, NeYeHe TECTO,
neyete Meco Unu neyetbe Ha
rpuUnoT.

BesbeaHocT 3a feuara

[ocTanuuTe fenosu cTaHyBaat
BPEn# BO TEKOT Ha ynoTpebara.
[euata Tpeba aa ce gpxar
HacTpaHa.

Marepujanute 3a nakyBawe ce
onacHu 3a feuarta. [lpxete rm
MaTepujanure 3a nakyBame
HacTpaHa of feuata. dpnete rm
CUTe [ieN0BM Ha NaKyBarEeTO BO
COrNacHOCT CO CTaHaapauTe 3a
KMBOTHA CpeamHa.
EnekTpuyHnTe NponssoaunTe ce
onachu 3a feuara. [ipxete rm
feuara noganeky o
NPOW3BOAOT Kora Toj paboTu u
He 03BONYBajTE UM Aa CH
urpaar co Hero.

He cTaBajTe HWKaKBu NpeameTy
BP3 anaparoT LUTO MOXe fa v
podharat geuara.

Kora Bpatata e oTBOpeHa, He
CTaBajTe TELLKM NpeaMeTH Ha
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Hea W He [,03BONYBajTe AeLaTa
Aa cepat Ha Hea. Moxe pa ce
NPEBPTW UMK LUAPKMTE Ha
BpaTaTa MOXe [a Ce OLTeTar.

®pnatbe Ha CTapuoT NPoU3BoA

YcornacyBame co [lupextuBara 3a pname Ha
€JIEKTPOHCKa M eneKTpMyYHa onpema u 3a
oanarawe Ha 0TnajoT:

Ogoj otnag e ycornaceH co upektueara Ha EY 3a
hpnatbe Ha enekTPOHCKA W eNEKTPUYHA onpema
(2012/19/EU). OBoj npomasop ro Hocy cumBonoT 3a
KnacudvkaLma Ha 0TNaaoT Of ENEKTPUYHA 1
enekTpoHcka onpema (WEEE).

OB0j Npov3BOA € NPOM3BEAEH CO MHOTY KBANUTETHN
[EnoBM 1 MaTtepujanit KOWLLTO MOXe Aa Ce KopucTar
OJHOBO W Ce COOLBETHM 3a peLuknvpate. He
pnajTe ro NPOU3BOAOT CO HOPMANHUOT AOMALLIEH
0TNag 1 co Apyr oTnag kora Beke Hema fa ro
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kopuctute. OpHeceTe ro Bo COOMPEH LieHTap 3a
PELMKIMPAHE Ha eMNeKTPUIHA W ENEKTPOHCKA
onpema. KoHcynTupajTe ce co 0BnacTeHnTe Tena Bo
OnwTMHaTa 3a Aa [O3HaeTe kafe “Ma CobUpHH
LIEHTPM.

YcornacyBame co [lupektuBara 3a
OrpaHuyyBake Ha ONacHNTe MaTepum:
MpoM3BOAOT LUTO T KYNUBTE € YCOrnaceH co 0Tnag e
ycornaceH co [Mpektuaata 3a orpaHuyyBate Ha
onacHute marepum (2011/65/EU). He coppxm
LUTETHM 1 3aDpaHETU MaTepHjarni KOULLTO ce
HaBefeHu Bo [upekTuBarta.

®pnatbe Ha MaTepujanoT 3a naKyBawe

+  MarepujanoT o nakyBareTO € OnaceH 3a
feuara. YysajTe ro Ha 6e3benHo MecTo 1
nopaneky of godar Ha Aeua. MakysarbeTo Ha
NpOM3BOZOT € NPOM3BEAEH O PELMKNMPAYKN
matepujan. ®pnete ro npasunHo 1 copTupajTe
r0 BO COMMACHOCT CO ynarcraara 3a
peumknmupatrse otnag. He dpnajte ro co
[0MalUHMOT OTnag.



P Onwty undropmanun
Mpernen

7
6
1 KoHTponeH naHen 6 MoTop 3a BEHTMNATOPOT (334 YenuyHaTa
2 Monuua co peLueTku nnova)
3 Tasa 7 CeeTurka
4 Pauka 8 EnemeHT co ropeH rpejay
5 Bpara 9 Mosnumu Ha nonuuyTe

1 2 3 4
Perynatop co yHKuun
[urutaneH Tajmep
Perynatop 3a Tepmocrator
CBeTWnKa 3a TepMocTaToT

S~ w NN -
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COﬂp)KVIHa Ha NaKyBawbeTo

0CTaBeHaTa fONONHUTENHA ONpemMa MOXe

a 38BMCH O} MOZENOT Ha MPOU3BOZOT.
Llenata fONONHUTENHa ONpema WTo e
OnuLaHa BO yNaTcTeoTo 3a ynotpeba Moxe
[a Ce J0CTaByBa CO MPOU3BOLOT.

3. Inaboka TaBa

KopucTeTe ja 3a TeCTo, rofemmu nap4ukba Meco
3a nevetbe, TeYHM jafetba U 3a cobuparbe
MacHOTMja Mpu NeYetbe Ha rpuil.

1. YnatcTBO 3a KOPUCHMKOT

2. Taea3apepHa
Kopwcrere ja 3a TecTo, 3amp3HaTta xpaHa n
neyetbe Ha ronemu napynkba Meco.

TexHWUYKM cneundmrKkayum

Monuua co peweTku

KopucTeTe ja 3a nevetbe v 3a CTaBatbe xpaHa
[ia Ce NneYe Unu roTBM BO TENCUM Ha cakaHaTta
nonuua.

220-240 V ~ 50 Hz

HaaBopeluHn gumMeH3nu (BUCOUMHE / LWMpOYMHA /
GOYMH

595 mm./594 MM./567 MM.

[ naBHa pepHa MoBekeHameHcKa pepHa

[loTpoLUyBayka Ha erl. eHepruja Ha rpunot

#  QOcHoBa; MHopmaLmuTe Ha TabnuykaTa co eHepreTCki BPEAHOCTY Ha eNEKTPUYHITE PEPHI CE AafeHN
BO cornacHocT co cranaapaot EN 60350-1 / IEC 60350-1. Tve BpegHOCTHM Cce oapeneHu cnopes
npyUMEHaTa Ha CTaHAapA0T CO TOPHM U AOMHM rPejaum Nk OYHKLMK 3a 3arpeBatbe NOTMOMOTHATO CO

BEHTUMATop (ako uma).

EHepreTckaTa knaca 3a ehmkacHOCT e opefieHa BO COrMacHOCT CO CREAHUOT MPUOPUTET BO 3aBUCHOCT
Ofi TOa janu peneBaHTHUTe (hyHKLWMM NOCTOjaT Kaj NPOM3BOAOT UNK He. 1-T0TBEHE CO EKO-BEHTMNATOP,
2- Typbo 6aBHo roTeetse, 3- Typbo roteetbe, 4- [OpHO /AONHO 3arpeBakbse NOTNOMOrHaToO Co

BeHTUNaTop, 5-MOpHO M JONHO 3arpeBatbe.
** Bupete MHcmanayuja, cmparuya 11.

eXHUYKUTE CrieMdurKaLMmN MoXe fia ce
MeHyBaaT Ge3 NPETXOAHO M3BECTYBaHE CO
Lien Aa ce Nofobpy KBanuTeToT Ha
MPOM3BOAOT.

CrnkuTe BO 0Ba YNATCTBO CE LIEMATCK U
MOXeby Hema [ia COOZIBETCTBYBAAT CO
BaLLIVOT NPOU3BOA.
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BpenHocTUTE WTO Ce afeHu Ha TabriukuTe
Ha NPOW3BOAWTE UMK BO MPUAPYXHATA

OKyMeHTaLmja ce LobueHM BO
nabopaTopucky YCIIOBM BO COTNTACHOCT CO
coopBeTHUTE cTaHaapau. OBue BpeaHOCTH
MOXe Aa BapupaaT BO 3aBMCHOCT 0
paboTHUTE 1 CPEAULLHUTE YCIIOBM 3@
MpoM3BOZOT.




WHcTanaumja

Mpou3BOZOT MOpa fia o MHCTanMpa KBanumkyBaHo
WLe BO COIMAcHOCT BO perynatusuTe 3a ern.
Mpon3BOMTENOT HEMA fia Ce CMETa 3a OATOBOPEH
3a OLUTETYBakba LUTO CE MojaBure 3apaau nocTanku
LUTO 1 M3BENE HEOBNACTEHM NN,

[pon3BoOT MOpa Aa ro nocTaeu
KBaNMUKyBaHo NuLe BO COMMacHOCT CO
BaXeuKk1Te perynatuem. Bo cnpoTueHo,
rapaHuujaTa ke ce NoHMWTK. MoaroToBkata
Ha nokauwujaTa v enekTpudHaTa uHcTanaumja
3a NPOM3BOAOT € OAFOBOPHOCT Ha
MOTPOLLYBAYOT.

[ 2 ONACHOCT:
Tpou13BOAOT MOpA fia C& NOCTaB BO

COIIACHOCT CO JIOKAINHUTE 38KOHM 33 NIMH 1
Hanojysatse Co en. eHepruja.

ONACHOCT:

lpen nocTaByBarbe, NPOBEPETE 0
NPOWU3BOAOT BM3YENHO 3a Aa BUAUTE Aanu
“Ma owTeTyBatba. AKO MMa, He NocTaByBajTe
ro.

OwTeTennTe NPOU3BOAN NPEaM3BMKyBaar
0e36eHOCEH pU3mK.

Mpen noctaByBake

AnapartoT € HaMeHET 3a NoCTaByBat-e BO
KoMepLmjanHo JOCTanHW KyjHCKW eneMeHTH.
BesbenHOCHO pacTojaHue Mopa Aa ce 0CTaBu Mery
anapatoT W SWAOBWUTE 1 ENEMEHTUTE BO KyjHaTa.
MorneaHeTe ja cnukara (BPEAHOCTV BO MM.).

¢+ TlOBPLUMHMTE, CUHTETUYKUTE NaMUHATM 1
NoYkuTE MOpa Aa bugat OTMOpHK Ha ToMnWHa
(MuHrMym 100 °C).

KyjHckuTe enemeHTM MOpa da ce NOCTaBeHu
pamHO ¥ (UKCUpaHU.

Ako uma hoka nog pepHara, Mopa aa ce
nocTaBu NonuLa Mefy pepHara u uokara.
Hocete ro anaparor co ywre 6apem Ase mua.

He noctasyBajTe ro npousBOAOT BeAHALL 0

aAUIHALW UMK 3aMp3HyBaum. TonnuHata
LUTO Ce WcnyLLUTa Of NPOM3BOAOT Ke ja
3ronemu NoTpoLLyBaYkata Ha cTpyja Kkaj
anaparvTe 3a nagete.

He kopucTeTe ja BpaTaTta unum paykara 3a
HOCEH-E UIU MOMECTYBakE Ha NPOM3BOAOT.

KO MPOM3BOAOT UMa payku, NPUTUCHETE TU
HaHa3ag, BO CTPaHW4HUTE SUAO0BU N0
npemecTyBam€ Ha Npon3Boao0T.
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590

2.

550

* MUH.

MocTaByBa-€ 1 NOBP3yBake

+  [pou3BOJOT CMee fia Ce NOCTaBu U NoBp3e
€aMo BO COrMACHOCT CO CTaTyTapHUTe NpaBuna
3a NoCTaByBakbe.

Enektpn4Ho noBp3yBate

[NoBp3eTe ro Npon3BOAOT 3a 3a3eMjeH LuTekep /

[0BO/, Ha CTpyja KojLTo € 06e3besieH Co ocurypysad

CO COOABETEH KanauuTET KaKko LUTO € NOCOYEHO BO

Tabenara , TexHuuKku ceumdukalmn’.
WHcTanaumjata 3a 3asemjyBareTo Tpeba aa ja
Hanpasw KBanMduKyBaH enekTpuyap ako ro
KOpUCTUTE MPOW3BOLOT CO UNK 6e3 TpaHCopmaTop.
Hawwara komnaHuja Hema fa 6uge onroBopHa 3a
KakBW 6UNO OLUTETYBakbA LUTO Ke Ce CryyaT 3apagn
ynotpeba Ha npousBofoT 6e3 MHCTanaumja co
3a3eMmjyBarbe BO COrMacHOCT CO NOKanHUTe
perynarveu.
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OMACHOCT:
Mpon3BoaoT Mopa Aia Ce NoBP3e CO CUCTEM

3a AMCTpUBYLMja Ha CTpyja camo of, CTpaHa
Ha 0BNAaCcTeHO KBanuuKyBaHo nLe.
["apaHTHUOT NPON3BOL, Ha MPOM3BOAOT
3ano4HyBa No NpaBUIHO BKITyYyBarbe.
lpon3soanTenoT Hema fia ce cmeTa 3a
O[FOBOPEH 3a OLLTETYBakE LUTO Ce MOjaBuIio
3apafy nocTarnkM LTO M U3Bene
HEeOBMaCTeHW nnua.

ONACHOCT:
Kabenor 3a HanojyBatse He CMee fia ce

NPWKIeLLTYBa, NPEBUTKYBA UIW NPUTUCHYBA
WnM Aa ce A0NMPa o BPENuTE AENoBM Ha
anapator.

OwreTennoT kaben 3a HanojyBare Mopa fa
Ce 3amMeH Ofi CTPaHa Ha kBanudukyBaH
enexTpuyap. ViHaky, nocTou pusmk of
€NeKTPUYEH yaap, KPaTok Croj UK noxap co
HenpodgecuoHanHu nonpasku!

. [NoBp3yBareTO MOpa Aa buae ycornaceHo co
LpXaBHUTE perynarviem.
. [MoparouuTe 3a JOBOA Ha €N, eHeprija Mopa
[ia COOLBETCTBYBAAT CO NOAATOLMUTE LITO Ce
[a0eH Ha NroyKkaTa Co HOMWHAMHU BPEOHOCTH
Ha anapatot. OTBOpeTE ja npeaHara Bpata 3a
[ia ja BUpwTe Nnoykarta co HOMUHaMH!
BPELHOCTY.
Kabenot 3a HanojyBatbe 3a NpoM3BOAOT Mopa
[ia € ycornaceH co BpegHocTUTe BO Tabenata
, | EXHUYKM cnelmdukaumm’,

ONACHOCT:

IMpen 3anouHyBatbe Ha kakea 6uno paboTa
CO eNeKTPUYHATa MHCTanauuja, UcKIyyeTe ro
anapatoT Of, [IOBOJ, Ha en. eHepruja.

[TocTon pusmk o, cTpyeH yaap!

[TpWKITy4OKOT Ha kabenoT 3a HanojyBare
Mopa fia buae Ha fothar no nocTaByBakeTo
( He NpeHecyBajTe ro Npeky nrnovara.

[MpuknyyeTe ro kabenoT 3a HanojyBakE BO LUTEKEPOT.

WHcTanaumja Ha npoussogoT

1. J3HeTe ja pepHaTa BO ENEMEHTOT, NOPamMHETE
ja n obesbepete ja 0be3benyBajim aeka kabenot
3a Hanojysarbe Hema fia buze npuknewTeH
nnu 3arnaBeH.
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Obe3sbepeTe ja pepHata co 2 Wwpadia kako LWTo e
MOCOYEHO.

3a npouseoauTe CoO BEHTUNATOP 3a pasnagyBake

1 BenTunarop 3a pasnagyBare

2 KoHTponeH naxen

3 Bparta

BrpageHWoT BeHTUNATOP 3a pasnadyBake 1 nagu u
€MNeMEHTOT 3a BrpafyBatbe U NpegHuuaTa Ha
MPOW3BOLOT.

BeHTUNaTopOT 3a pasnagyBatbe NMPOAOIKYBa
a pabotu ywre 20-30 MUHYTH Bypy W KoTa e
MCKIyYeHa pepHara.
AKo cTe roTeene co nporpamupatse Ha
TajMepOT Ha pepHara, ke ce UCKIyuu v
BEHTWUNATOPOT 3a Najetbe Mo UCTEKOT Ha
BPEMETO 3a rOTBErE 3a8AHO CO CUTE [IpYTU
yHKLMMN.

KoHe4Ha npoBepka

1. TlpuknyyeTe ro kabenoT 3a HanojyBake n
BKITy4YETE [0 OCUrypyBaYoT 3a NPON3BOLOT.

2. TpoBepeTe 1 yHKLmHTE.



®pnatbe Ha CTapuoT NPOU3BOA

UyBajTe ro OpUriHanHoTO nakyBarbe n
TPaHCNOpTUPajTe ro MPOM3BOAOT BO HETO.
Crepete rv ynarcTeara Ha nakyBareTo. Ako
Hemare OpuUrMHarHo nakyBarbe, CnakyBajTe ro
NpOM3BOAOT BO MeypecTa NnacTuiHa onakoska
W1 TBPZ KapTOH M 3aneneTe ro co cenotejn
LiBPCTO.

3a [ja cnpevuTe rpunoT U peLueTkuTe BO
pepHaTa fa ja owTeTar Bpatarta, CTaBeTe
napye KapTOH O BHAaTPeLLHaTa CTpaHa Ha
BpaTaTa 0f pepHaTa BO MCTa BIUCUHA KaKo U
peLLeTkuTe. 3aneneTe ja Bpatara Ha pepHara
3a CTPaHUYHUTE SWOOBY.

He kopucteTe ja BpataTa unu paykara 3a
MoAWrHyBatbe U NOMECTYBakE Ha
NpoM3BOAOT.

He cTaBajTe NnpegmMeTH Ha NPONU3BOZOT W
nocTaBeTe ro BO MCMpaBeHa noauuuja.

MposepeTe ro onwTHOT U3rnes Ha
NPOW3BOAOT 3a 13 BUAMTE [anu uva

LUTETYBAkbA WTO HACTaHane npu
TPaHCMOPTOT.
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Il Nogrotoska

CoBeTy 3a WTeaeHe eHepruja

CriepHuTe coBeTU ke BW MOMOTHaT fa ro KopucTute

MPOM3BOJOT Ha EKOMOLLKW HAYWH 1 [a WTeauTe

eHepruja:

+  KopwcTeTe TEMHU W rMa3npanu CagoBm 3a
roTBet-e buaejkv NPEHOCOT Ha TonnuHaTa e
nopobap.

+  [pv roTeetbe Ha jafietbarta, U3BpLUeTe ja
onepaumjaTta 3a NPETX0AHO 3arpeBarbe ako e
npenopayaHo BO yNaTcTBOTO 3a KOPUCTEHE
WM BO PELIenToT 3a roTBere.

*  He oTBopajTe ja Bpatara Ha pepHaTta 4ecTo 3a
BpEME Ha rOTBEHETO.

. ['0TBETE NOBEKe OF €AHO jafete BO pepHaTa
cexorall kora e Toa MoxHo. Moxe fa roteute
CO CTaBatbe [1Ba Caja 3a roTBEHE Ha XUYEHNOT
rpun.

. ['oTBETE NOBEke Of €AHO jafee
nocnenoBatenHo. PepHara e Beke Bpena.

*  Moxe fia WwreanTe eHepruja Co UCKNyYyBare
Ha pepHaTa HEKOMKY MUHYTV Npeq Aa ucteve
BPEMETO 3a roTBete. He 0TBOpAjTE ja Bpararta

Ha pepHarta.

. Onmp3HeTe rv 3amp3HaTUTe jafetba Npes Aa rm
TOTBUTE.

MpBuyHa ynotpeba

MocTaByBarbe Ha BpemeTo

Mpy koe 6UNo NpuUnarogyBakbe, COOLBETHUTE
1MMBONM ke TpenkaaT Ha ekpaHoT.

[MputncHeTE T KOMunkbaTa*/™= 33 fa ro NocTasuTe
BPEMETO OTKaKO pepHaTa Ke ce BKMy4u 3a npenar.
[NoTBpAETE ja nocTaskarta co AOMMP Ha cumbonoT ®
v novekajTe 4 cexyHpu 6es fa fonnpare Ha
KonumkbaTa 3a [1a noTBpanTe.

1

1 Konuye 3a npunarogyBate
2 Cumb0n 3a 3aKnyyeHm Konunkba
3 Cumbon 3a 4aCoBHMK
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Cumbon 3a jaunHa Ha anapMoT
C1m60n 3@ EKOHOMUYEH PEXUM
Konue 3a nnyc

Konue 3a MuHyc

Cumbon 3a nevete NuTa

9 Cumbon 3a anapm

10 Cwumbon 3a kpajHo Bpeme 3a roTBete
11 Cwmbon 3a Bpeme Ha roTBete

12 Konue 3a nporpamu

@ N o o

KO He Ce NOCTaBM BPeMEeTO Ha MOYETOK,
aCOBHMKOT Ke MoYHe co paboTa of, 12:00 n

ke ce npukaxe cumbonot (. CumBonor ke

1CYe3He LITOM Ke Ce MoCTaBy BPemeTo.

MocTaBK1Te 33 TEKOBHO BPEME Ce
OTKaXyBaaT ako cHema cTpyja. Tpeba
00HOBO Aa v npunarogure.

anO YuUcTer€ Ha Npou3BoaoT

MoBpluKHaTa MOXe [ia Ce OLITETH CO
ETEPIEHTN 1 CPEACTBA 38 UNCTEHE.

He kopucTeTe arpecviBHm cpencTaa 3a

UMCTEHE, NPALLIOK 38 YACTEHE / TEYHOCTU

WNK OCTPY MPEAMETH NMPU YNCTEHETO.

1. W3BageTe ro LenvoT Matepujan 3a nakysare.

2. Visbpuwete rv NOBPLUMHWTE Ha NPOM3BOZOT CO
BNaXHa Kpna unv CyHfep 1 UCYLLETE 1 CO Kpna.

BoBepgHo 3arpeBame

3arpesajTe ja pepHara okony 30 MUHYTU 1 MoTOa

VCKNyyeTe ja. Taka, CuTe OCTaTOLM UK Hacnaru og

MPOU3BOACTBOTO Ke COropar u ke Ce TprHar.

MPELYMNPEOYBAHE
Bpenute noBspLUMHK Npeav3BurkyBaat
n3ropenvum!
Mpon3BoaOT e Bpen Kora ce ynotpebysa.
Hwkorall He fonupajTe v BpenuTe
TOPUIHULN, BHATPELLHWTE IEN0BY Ha
pepHata, rpejaunTe, UTH. [ipxeTe rv deuara
HacTpaHa.
Cexoralu KOpUCTeTe pakaBuLM 3a pepHa LITO
Ce OTTMOpHY 3a TONMMHA Kora CTaBarte Uim
BaJuTe CafioBM BO / Of Bpenata pepHa.

EnektpuyHa pepHa

1. W3BageTe v cuTe TaBM 3a NEYEHE U KNYEHUOT
rpun o4 pepHara.

2. 3artBopeTe ja Bpata Ha pepHata.

3. Wsbeperte ja nosuumjata CtatnyHo.



4.

V136epeTe ja Hajronemara MOKHOCT Ha rpunor,
BugeTe Kako ce pabomu co enekmpuyHama
pepHa, cmpaHuya 18.

Bknyyere ja pepHata fia pabotu okony 30
MUHYTH.

Vicknydete ja pepHara, Bugete Kako ce pabomu
CO enlekmpuyHama pepHa, cmpanuua 18

PepHa co rpun

1.

2,
3.

1A3BageTe rv cuTe TaBK 3a NEYeHE W KXUYEHNOT
Tpun o pepHarta.

3atBopere ja Bpara Ha pepHara.

V136epeTe ja Hajronemara MOKHOCT Ha rpunor,
BuaeTe Kako ce pabomu co epusom,
cmpaHuya 24.

BknyueTe ja pepHarta fia pabotu okony 30
MUHYTH,

WcknyyeTe ro rpunor, Bugete Kako ce pabomu
0 2pusiom, cmpaHuya 24

Moxe fia ce nojasart Yag u Mupuaba BO TEKOT
Ha HekonKky Yaca npw npeara pabota. Oea e
lcocema HopmanHo. ObesbeneTe aobpa
BEHTWUNaLmja Ha NpocTopujaTta 3a Aa uanesar
4apoT 1 Mupusbata. 3berHeTe AMpeKTHO
BAMLLYBat-€ Ha YafoT U Mupu3bara LWTo ce
uenyLwTa.
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B Kaxo ce pakysa co pephara

OnwTtn nHcpopmaLmm 3a neverse,
AMHCTaHe U NeYeH-e Ha rpUIoT.

NPEOYMNPELYBAHE

BpenuTe noBpLUMHM Npean3BukyBaaT
naropeHnm!

Mpon3BsonoT e Bpen kora ce ynotpebysa.
Hukoralw He fonupajTe rv BpenuTe
TOPUIHWLM, BHATPELUHUTE 1EN0BY Ha
pepHara, rpejaunTe, UTH. [ipxeTe rv geuata
HacTpaHa.

CekoraLl KOpUCTETe pakaBUL 3a PepHa LITO
Ce OTNOPHU 3a TOMMMHA Kora CTasare Uim
BajuTe CafoBv BO / 07 Bpenarta pepHa.

ONACHOCT:
BrumagajTe kora ja oTBOpaTte Bpatara Ha

pepHarta buaejku u3nerysa napea.
Mapeata MoXe Aia BY I ronapy paveTe,
NMLETO M/MNK OunTE.

CoBeTy 3a nevete Ha rpun

Kora mecoto, pubara 1 nuneTo ce neyar Ha rpus,

Tie 6p30 NOTEMHYBaaT, MMaaT BKyCHa KpLikaBa kopa

1 He ce cyLaT. PaMHu napumiba, paxeHunba co

Meco U konbacy ce 0cobEHO NOrOAHM 3a rPws, Kako U

3€MEHYYKOT LUTO COZPXM MHOTY BOAA, Kako [OMaTh 1

NUNEPKU.

«  Pacnopegete rv napumibara o ke ce nevar
Ha rpun Ha peLueTKara 3a rpun UnW Bo TaBa 3a
neyetbe CO PELLETKACT rpun Taka LUTo
OndareHnoT NpoCTop He ja HanMuHyBa
rofileMuHaTa Ha rpejaqor.

+  JIu3HeTe ro peLleTkacT1oT rpun unv Tasara 3a
neyetbe CO rPUi Ha CakaHOTO HUBO BO pepHaTa.
AKO neyeTe €O peLleTKkacT rpun, cTaBeTe ja
TaBara 3a neyetbe Ha NoJonHara pelleTka Aa
1 cobupa macHoTumTe. [logajTe Boga BO cagot
3a MeyersEe 3a NMOMNECHO YNCTEHE.

CoBeTu 3a neyetwe

¢« KopwcTeTe COOLBETHI METANHM YUHWM LUTO He
ce nenar unu anyMUHWYMCKI CafloBU U
CMITMKOHCKM Kanani OTNOPHM Ha TOMmuHa.

*  WckopucreTe ja Hajnobpo BHATpeLHOCTa Ha
pawmkara.

+  CraBeTe ro kananoT 3a nevere Ha cpepuHara
Ha pelueTkaTa.

*  A36epeTe ja npaBunHaTa nouumja Ha
peLLeTkaTa Npeq fa rv BKNy4uTe pepHara unm
rpunot. He meHyBajTe ja nonoxbara Ha
peLLeTKaTa Kora pepHara e Bpena.

+  [lpxeTe ja Bpatara Ha pepHara 3aTBopeHa.

CoBeTu 3a neyetrbe Meco

+  Obpabotkara Ha LenoTo nure, Mucupkara um
rofeMmuTe Napumnba MeCo CO NPENUBH KaKo LUTO
Ce NMMOH 1N LpH 6ubep ro nogobpysaat
PE3yNTaToT Off FOTBEH-ETO.

. Tpeba 15 o 30 muHyTH NoBeke Aa Ce ucneye
MECTO CO KOCKM CMOPEAEHO CO NeYetbe Ha UeTa
ronemnHa meco 6e3 kockm.

*  Ha cekoj LieHTUMETap 07 MECOTO BO CIOEBUTE
My Tpeba okony 4-5 MUHYTV BpeME 3a roTBeH-€.

«  OcraBeTe ro MECOTO BO pepHaTa oKony
10 MUHYTU OTKaKO Ke 3aBpLUW BPEMETO 3
roteetbe. CokoT nopobpo ce ancTpubympa His
LLernoTo MECO U He UCTekyBa Kora ce ceve
MecoTo.

+  Pubara Tpeba na ce CTaBu Ha cpeamHa unm
[JorHara peLleTka Bo Caz OTNOPEH Ha ToNMHa.
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XpaHaTa LUTO He € COofBETHA 3a
MeYer-E Ha rpu HoCa pU3nK Of
noxap. Kopucrete camo xpaHa co
TPWIOT LUTO € COOABETHA 3a
VHTEH3MBHATA TOMMMHA Of, FPUIOT.
He craBajTe ja xpaHata npeganeky
Hasag BO rpurot. Toa e HajBpenuoT
[ien 1 MacHara xpaHa Moxe fAa ce
3ananu.

Kako ce paboTu co enekTpuyHaTa pepHa
W360p Ha TemnepaTypa n paboTeH pexum

1 Perynatop co dhyHKLmm
2 Perynatop 3a TepmocTatot

PepHata e onpemeHa co perynatopu Ha uneryBarbe

LUTO Ce MojaByBaaT Kora Ke r MpUTUCHETE.

1. TpuTuCHeTe HaBHaTPe 3a Aa uanese
PerynatopoT v NoToa CBpTETe ro 3a Aa ja
HanpaBuTe cakaHaTa nocTaBka.



perynaropoT BO No3uLiuja 3a UCKIy4eHOCT (rope)
1 NPUTUCHETE HABHATpE.

1. TocTaseTe ro perynaropot 3a dyHKLWM Ha
CakaHata Temneparypa.

2. TloctaBeTe ro perynatopot 3a yHKLMK Ha
CcakaHata paboTHa Temneparypa.

» PepHara ce 3arpeBa 10 npunarofeHata

Temneparypa v ja oapxysa. 3a Bpeme Ha

3arpeBakbeTo, CHjanuykara 3a Temneparypa cBeTu.

UcknyuyBare Ha eneKTpu4HaTa pepHa
CBpTeTe v perynatopot 3a (yHKLWM 1 perynaTopot
3a Temneparypa BO Nno3uLuuja 3a UCKMY4YEHOCT (rope).

Mo3unumm Ha nexuwrara (3a Mogenu co
peleTKacT rpun)

BaxHo e Aa ro cTaBuTe peLeTKkacTUOT rpun
NpaBWIHO Ha NexuwwTara. PelueTkacTvoT rpun mopa
[a Ce BMETHe Mefy NexuLITaTa Kako LTo e
NpYKaXaHO Ha Crmkara.

He ocTaBajTe peLueTkacT1OT rpun Aa ce noTnupa Ha
3a0HVMOT SWf BO pepHaTa. JI3HeTe ro peleTkactTuot
rpWI HU3 NPELHMOT 4eN Ha NeXULITaTa 1 HamecTeTe
ro CO MOMOLL Ha Bpara 3a [ia ce nocTurHe pobpa
aboTa Ha rpunor.

PaGoTHM pexumm

Pepocnenot Ha paboTHUTE PexMMK LITO € NPUKaXaH
TyKa MOXe [1a Ce pa3nuKyBa Of, OpraHusaumjara Ha
BaLLMOT NPOW3BOA.

lopeH 1 goneH rpejay

LoneH r|

PaboTar ropHI1OT 1 JONHUOT rpejau.
XpaHara ce 3arpesa UCTOBPEMEHO 1
Of rope v og gony. Ha

MpMMEp, COOMBETHO € 3a TOPTH,
TECTO UMM KOMaYv 1 roTBEHM jafetba
BO Karnanu 3a roteetse. [0TBETE CaMo
CO efiHa TaBa.

ejay
Pabotu camo 0onHMoT rpejay.
CoopiBeTHO € 3a NuLa 1 3a
nocriefoBaTenHo NOTEMHYBakE Ha
XpaHara of} jornHata cTpaHa.

FopeH/noneH rpejay NOTNOMOTHATO €O
BEHTUNAToOp

)

BKrlyueH Ce ropHUOT 1 JOMHUOT
rpejay nnyc BEHTUNATOPOT (BO
3a[HVOT sug). BpenuoT Bo3ayx
pamMHoMepHo  Gpry ce pacnpefenysa
HWU3 pepHaTa co NoMoLL Ha
BEHTUNaTopoT. [0TBETE Camo Co efHa
TaBa.

PaboTa co BeHTMNaTop

=,

PepHata He ce 3arpeBa. BkryyeH e
Camo BEHTUNATOPOT (BO 3aAHNOT
sua). CoonpeTHo 3a baBHO
O[Mp3HYBat-e 3amMp3HaTa 3pHecTa
XpaHa Ha cobHa Temneparypa u
Nafetbe Ha 3roTBeHaTa xpaHa.

3arpeBarbe CO BEeHTUnaTop

&

TonnmoT Bo3[yX 3arpeBaH Co 3afHWOT
rpejay ce pacnpenenysa efiHakso 1
Opry HW3 pepHaTa co NOMOLL Ha
BeHTMnatopot. COOABETHO € 3a
TOTBEHE Ha jafietbaTa Ha pasnnyHi
HWBOA Ha NONMLMTE 1 He e NoTPedHO
NPETXOAHO 3arpeBatbe BO NMOBEKETO
cnyyaun. CooiBETHO 3a FOTBEHE CO
noseke TaBy.
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BKnyyeHu ce ropHMoT W BONHUOT
rpejay TonneweTo npeky
BEHTUNATOPOT (BO 3aQHMOT Sug).
XpaHata ce roTei1 paMHOMEPHO W
Bpry o cute cTpaHw. [0TBETE CaMo
CO efiHa TaBa.

LlenoceH rpun
A/ PaboTu ronemwoT rpun Ha ropHata

CcTpaHa Bo pepHata. COOABETHO € 3a

neyetbe Ha rpun Ha ronemn KOMMYUHK

MeCo.

«  CraseTe ronemm unum cpegHu
nopLyW BO TOYHATa noauuuja 3a
nonuLarta noj rpejaqor 3a
FPUNOT 3a MEYEHsE.

+  [locraseTe ja Temnepatyparta Ha
MaKCUMArHO HUBO.

+  CepreTe ja xpaHata no
MonoBMHa Of, BPEMETO 3a
neyerbe Ha rpun.

[puntBeHTUNATOP
N
&7 EdekToT Ha rpunoT He e TOmnKy MOKeH
kako co LlenoceH rpun
. CraBeTe Manu unu cpeaHm
nopLyWm BO TOYHaTa noauumja 3a
nonvuara nof rpejavqor 3a
TPWIOT 3a Neyetse.
+  [locraBete ja cakaHata
TEMneparypa.
+  CepreTe ja xpaHata no
MornoBMHa Of BPEMETO 3a
nevere Ha rpun.

YnoTpe6a Ha YaCOBHUKOT Ha pepHaTa

1 23 4 5 6

4 O I eco |

N —

I
12 11 109 8 7

1 Konuye 3a npunarogyBate
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2 Cum6b0n 3a 3aKknyyeHu Konynkwa
3 Cum6b0n 3a YaCoBHMK

4 Cumbon 3a jaunHa Ha anapMoT
5 C1m60n 3@ EKOHOMUYEH PEXUM
6 Konue 3a nnyc

7 Konue 3a MuHyc

8 Cumbon 3a nevete NuTa

9 Cumbon 3a anapm

10 Cwumbon 3a kpajHo Bpeme 3a roTBete
11 Cwmbon 3a Bpeme Ha roTBete
12 Konue 3a nporpamu

MakcumarnHoTO BpeMe 3a NocTaByBatbe Ha
KpajoT Ha NpOLIeCOT Ha roTBetse € 5 yaca u
59 MUHYTH

lMporpamata ce OTKaxyBa ako CHema CTpyja.
Mopa 0aHOBO fa ja nporpamupare pepHara.

Mpu koe 6UNO NocTaByBatbe, COOABETHUTE
cumbonu ke Tpenkaat Ha ekpaHoT. Mopa fa
noyexare Marky 3a ja ce akTusupaar
MOCTaBKMUTE.

BpemeTo BO IeHOT He MOXe [a Ce NocTaBu
akO HemMa HanpaBeHO NOoCTaBKa 3a roTBewe.

CHICHEC

MpeocTaHaToTo BpeMe ke Ce NpuKkaxe ako
BPEMETO 3a I0TBEHE CE NOCTABM KOra Ke

anoyHe rotBereTo.

FoTBee Co NocTaByBake Ha BpeMeTo 3a

roTBeH-€;

Moxe [ia ja nocTaBuTe pepHaTa Taka LWTo Taa ke ce

MCKNY4M Ha KpajoT Ha 0ApeseHOTO BPEME CO

NnocTaByBake Ha BPEME 3a [OTBEHE Ha TajMepoT.

1. Honpete (® ponexa He ce nojasu cumbonot [~
Ha eKpaHOT 3a BPEMETO 3a [OTBEHE.

2. TlocTaBeTe ro BpEMETO 3a FOTBEHE CO
KOMuMbaTa e / e,

» » OTKaKo ke ro NocTaBuUTE BPEMETO 3a FOTBEHE,

cumborior I BPEMETO ke Ce NpuKaxyBaat

MocTOjaHo.

» Kora ke 3ano4He roTBEHETO, Ha EKPAHOT NOYHYBa

[Ja ce oabpojyBa BPEMETO W CUTE [ENOBM Ha

cumbonoT co ofbpaHo Bpeme NoYHyBaaT Aia CeeTar.

MoCTaBEHOTO BPEME Ha FOTBEH-E € NOAENEHO Ha 4



€[lHaKBM ieNa, a Kora Ke MoMWUHE BPEMETO Of CEKOj

Jen, cumbonoT op Toj ien ce racu. 3Hauw, NecHo

MOXe [la pasbepeTe yLITE KOMKY Bpeme

NpeocTaHaro of BKYNHOTO BPEME 3a [OTBEH-E.

MocTaByBatbe Kpaj Ha BpeMeTo 3a roTBehe 3a

NoAOLHa;

[To nocTaByBakbe Ha BPEMETO 3a rOTBEHE Ha

TajMepoT, MOXE [1a ro NOCTaBuTe BPEMETO 3a Kpaj Ha

TOTBEHETO 3a NOLOLHA.

1. [lonpete ) noneka He ce nojasi cumMBonoT =
Ha eKPaHOT 3a BPEMETO 3a rOTBEH-E.

2. [ocTaBeTe ro BPEMETO 3a FOTBEHE CO
Konuutbata e / .

» » OTKaKo ke ro nocTaBuUTe BPEMETO 3a rOTBEHE,

cumbonor [P e ce NpUKaXyBa NoCTojaHo.

3. [Honpete ® [0feKa He Ce Mojasu cumbonoT =
Ha eKPaHOT 3a KPajHOTO BPEME 3a FOTBEHE.

4. TlpuTHCHETE M Konumtbata I /™= 3a na ro
MoCTaBuTe KPajHOTO BPEME 3a rOTBEHE.

» OTKaKo ke ro nocTaBuTe BPEMETO 3a rOTBEH-E,

cumborure 2l v BPEMETO ke Ce npukaxyBaat

noctojaHo. OTkako ke 3ano4He roTBEHETO,
cumbonor = ke ncuesre.

5. CraBeTe ro cagoT BO pepHara.

6. W3bop Ha paboTeH pexum 1 Temneparypa.

» TajMepoT Ha pepHaTa ro npecmetyBa

NOYeTHOTO BpeMe 3a roTBeHe CO 0Aj3eMatbe Ha

BPEMETO 3a roTBete 0f KpajHOTO BpeMe 3a

roTBeHe WTO o NOCTaBUBTE. 30paHNOT pexum

Ha paboTa ce akTMBMpa Kora NoYeTHOTO Bpeme 3a

roTBEHE K& Ce AOCTUIHE U pepHara ke ce 3arpee Ha

nocTaBeHara Temneparypa. Ja ogpxysa 0Baa

Temneparypa cé 10 KpajoT Ha BPEMETO 3a rOTBEHE.

» Kora ke 3ano4He roTBEmETO, Ha EKPaHOT NOYHYBA

[a ce 0i0dpojyBa BPEMETO W CUTE AENOBM Ha

cumbonoT co ofbpaHo Bpeme NoYHyBaaT Aa CeeTar.

[0CTaBEHOTO BPEME Ha FOTBEHE € NMOAENEHO Ha 4

€[IHaKBM [ieNa, a Kora Ke MOMWUHE BPEMETO Of CEKOj

Aen, cumbonoT op TOj ien ce racu. 3Hauw, NecHo

MOXe [1a pasbepeTe yLuTe KoMKy Bpeme

MPEeoCTaHarno of BKYMHOTO BPEME 3a rOTBEH-E.

7. OTKaKo ke 3aBpLLM NPOLIECOT Ha rOTBEME, Ce
npukaxysa ,End“ (kpaj) Ha ekpaHoT n ce
ornacysa TajMepoT CO ayavo NpeaynpenyBatse.

8. Ayovo npenynpepyBatbeTO ke Ce ornacysa 2
MWHYTW. 3a [ia T0 3anpeTe NpeaynpeayBatbeTo,
Camo MpUTUCHETE T0 Koe Buro konye.
MpenynpenyBakeTo HEMa Aa Ce CryLua v ke ce
NnpuKaxyBa TEKOBHOTO BPEME.

PepHaTa 0fHOBO Ke 3ano4He co paboTa
ako ro npuTUCHETE Koe 61ro konye 3a
kpaj Ha ayauo npesynpenyBameTo.
CBpTeTE M KONUMHbaTa 3a Temneparypa
W yHKLIMK Ha ,,0 (ucknyyeHa) nosuumja
3a Ala ja MCKIy4uTe pepHaTa 1 Aa
CrpeymTe Taa NoBTOPHO Aia MOYHE CO
paboTa Ha KpajoT Ha
NpeLynpesyBarbeTo.

AxTuBMpalbe Ha 3aliTUTaTa 3a KonYubaTa

Moxe pa cnpeunTe pepHaTta Aa ce KopucTi co

aKTMBMparbe Ha (yHKUMjaTa 3a 3awwTuTa Ha

Konunkarta.

1. [lonpere = fopeka He ce nojasy cumbonor (%
Ha eKpaHoT.

» Ke ce npukaxe ,,OFF* (UCKTy4eHO) Ha ekpaHoT.

2. TputucHeTe ro konyeTo "I* 3a Aa ja akTuemMpare
3aluTuTaTa 3a Komumukbara.

» LLITOM Ke ce akTMBMpa 3aliTUTaTa 3a KonumMbaTa,

ke ce npukaxe ,On“ (BKIy4eHO) Ha EKPaHOT U ke

CBETY CUMDOIOT 5 33 3aLUTUTEHM KONYMHbA.

KonuntbaTa Ha pepHarta He ce

o hYHKLMOHAMHM KOra € akTUBHa 3alTuTaTa 3a
konuumrara. 3alTuTara 3a konuurara Hema
[a Cce OTKaxe ako CHema CTpyja.

3a aa ja peakTUBMparTe 3awWTUTaTa 3a KONYMHbATA,

npuUTUCHETE

1. [lonpere := fopeka He ce nojasy cumbonor (%
Ha eKpaHoT.

» Ke ce npukaxe ,On“ (BKNy4eHO) Ha ekpaHoT.

2. [eaktvBupajTe ja 3awTuTata 3a konunwarta co
MPUTUCOK Ha KOMHYETO ™.

» Ce npukaxysa ,,OFF*“ (uckny4eHo) wrom ke ce

WCKITy4 3aLLTMTaTa 3@ KOMuubara.

MocraByBame Ha anapMoT

Moxe fia ro kopucTuTe TajMepOT Ha pepHaTa 3a

kakBo BWro NpeaynpenyBakbe Unv NOTCETYBakE

OCBEH 3a nporpamara 3a rotBete.

AnapmoT Hema BnnjaHue Bp3 PYHKLMUTE Ha pepHaTa.

Ce KopuCTH camo Kako npefynpegyBase. Ha

npuMep, 0Ba € KOPUCHO Kora cakaTe Aa ja cepTute

XpaHara BO pepHaTta BO OfpefeH MOMeHT. TajmepoTt

ke ce ornacu co NpeaynpeayBate Ha KpajoT Ha

MOCTaBEHOTO BPeEME.

1. Donpete () pogexa He ce nojasn cumb0onot a}
Ha EKpaHoT.

MakcumanHoTo Bpeme 3a anapmort e 23
aca u 59 MUHyTH.
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2. TloctaBeTe ro BpeMETPaet-eTo Ha anapMoT
npeKy konumrbata =g ™.

» CUMBONOT L) ke CBETY ¥ Ke Ce NojaBu BpeMeTo 3a

anapMoT Ha eKpaHOT LUTOM Ke Ce NOCTaBW BPEMETO

3a anapmor.

3. Tlo ucTekoT Ha BpEMETO 3a anapmoT, cumbonoT
£) ke 3anouHe ga Tperka u ke ce CryLiHe
npeaynpenyBareTo.

WcknyyyBarbe Ha anapmoT

1. Ayavo npenynpenyBameTo ke ce ornacysa 2
MUHYTW. 3a Aa ro 3anpeTe npeaynpeayBarbeTo,
€aMo npuTUCHETE To Koe buno konye.

» MNpenynpenyBaweTo HeMa Aa ce CryLua u ke ce

MpuKaxyBa TEKOBHOTO Bpeme.

OtkaxyBare Ha anapmor;

1. [onpere () nopexa He ce nojasy cumbonot £
Ha eKpaHOoT 3a Jja ro OTKaXeTe anapmor.

2. [puTUCHETE U APXKETE TO KOMYETO ™™ nofeka He
ce npukaxe ,,00:00.

Ce npukaxysa BPEMETO 3a anapmot. Ako
[BPEMETO 33 anapMOoT W BPEMETO 3a roTBete

€ NoCTaBaT MCTOBPEMEHO, Ke Ce MpukaxyBsa
MOKPATKOTO Bpeme.

MeHyBame Ha TOHOT 3a anapmoT
1. [Honpete = gopeka He ce nojasu cumbonot 1)

Ha eKpaHoT.

2. TpwnarofeTe ro CakaHWoT TOH 3a anapm co
Konuuatae / ™.

3. ToHOT LUTO ro nocTaBmBTe Habp3o ke ce
aKTMBMpa.

» V13BpaHmMoT TOH 3a anapMoT Ke ce NpuKaxe Kako
»0-01%, ,,b-02“ nnm ,,b-03“ Ha expaHoT.

MpomeHa Ha BpeMeTo BO AeHOT

3a MeHyBarbe Ha BPEMETO BO [IEHOT LUTO CTE 10
nocTasune nopaxo:

1. [onpete 2= noneka He ce nojasu cuMb0omnoT ®

Ha eKpaHoT.

2. [octaBeTe ro BpeMETO BO [JEHOT CO KOMUmHbaTa
g -

3. Bpemerto W0 ro nocrasueTe Habp30 Ke ce
aKTMBMpa.

EKOHOMMYEH pexum

Co noctaByBatbe Ha BPEMETO 3a [OTBEHE BO
pepHaTa Ha EKOHOMUYEH PEXIUM, MOXE [a LTeauTe
€n. eHepruja foaeka roTeure.

Bo 0Boj pexum roTeerEeTO NpUBpLLYBa CO
BHaTpeLLHaTa TemMnepaTypa of pepHara, Taka LUTo
rpejaumTe ce racat npeg KpajHoTO BPEME 3a rOTBEHbE.
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MocTtaByBabe Ha EKOHOMUYEH PEXUM

1. Jonpete {= poneka He ce nojasu cumbonoT eco
(exo) Ha ekpaHoT.

» Ke ce npukaxe ,,OFF* (MCKMy4eHO) Ha eKpaHoT.

2. OBO3MOXETE r0 EKOHOMUYHUOT PEXUM
fonupajku Ha konueto .

» LLITOM Ke ce akTMBMpa 3aliTUTaTa 3a KonumMbaTa,

ke ce npukaxe ,On“ (BKIy4eHo) Ha ekpaHoT, a

CMMBOOT ECO (EKO) ke MPOROIKM Aa CBETH.

OHeBO3MOXYBaHe Ha eKOHOMUYHUOT PEXUM

1. [onpete ;= pofeka He ce nojasu cumbonoT eco
(exo) Ha ekpaHoT.

» Ke ce npukaxe ,On® (BKMy4EHO) Ha ekpaHoT.

2. OHEeBO3MOXETE ro EKOHOMUYHMOT PEXIM
LONMPajkin Ha KOMYeTo ™=,

» Ce npukaxysa ,,OFF“ (ucknyyeHo) wTom ke ce

VICKMYYM 3alLTUTaTa 3a KOMYnHbaTa.

MocTtaByBatbe Ha OCBETNEHOCTA Ha EKPaHOT

1. 3@ 0CBETNEHOCT Ha eKPaHOT, IONPeTE:= aoneka
[a ce nojasart Ha ekpaHotd-01 urm d-02, nnm d-
03.

2. TocTaBete ja cakaHaTa OCBETNIEHOCT CO
KomuMkbaTa e /-

» BpemeTo WTo ro noctaBuBTE Habp3o ke ce

aKTvBYpa.



Tabena co Bpemuiba 3a rotBebe Meyewe TECTO M MeCO

BpemuibaTta Ha Tabenara ce HaMeHeTH camo 1-arTa nonuua o pepHara e AonHara
kako BoAMIKW. Bpemuibata Moxe fa nonuua.
Bapupaat Bo 0HOC Ha TemnepaTtypata Ha

XpaHara, ryctuHaTa, TUMoT, KaKko W BaluTe
HaBWKM 32 FOTBEH-E.
bpoj 3a HuBO Ha Moauuuja Ha Temnepatypa Bo Bpeme Ha

roteeme peweTkara °C) roTeetse
(npubnuxHo so

| Konaueotanan® | Egorso | B ] 2 ] 80 | 4050

| e @ ] s | | ww
| Moepagnes® | Egwobnso  F ] 4083 ] 00 ] 5.0
 Korer | Epdodc } [ 4 3} 45 1 3530
| e BT 9 | @ | .8
S

T T T

-
| fot I Emowweo 3 L] 8 2 ] 00900 15..20

IVHCTaH notoa 190
notoa 180 ... 190

(**) Mpu roTBetbe Kape WTO € NOTPeBHO NPETXOAHO 3arpeBatbe, 3arpeBajTe Ha NOYETOKOT Ha FOTBEHETO C&
[O0LeKa He Ce UCKNy4u CBETUNKaTa Ha TEpMOCTaToT.

CoBeTH 3a nevetbe Konaum *  AKo KOna4oT e BnaxeH, ynotpebeTe nomanky
. AKO KOnayoTt e MHOTY CyB, 3rofiemeTe ja TEYHOCT UNnn HamaneTe ja Temneparypara 3a
Temneparyparta 3a okony 10 1 Hamanere ro 10.
BPEMETO 38 I0TBEHE. * AKO KOMa4oT € MHOTY TeMeH Ha NOBpLLKHATA,

CcTaBeTe 0 Ha fionHara nonuua, Hamarnete ja
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TeMneparypara v 3rofiemeTe ro BpeMeTo 3a
roTBEHbE.

*  Axo e fobpo 3roTBEHO BHATPE, HO NENAUBO
0fHaaBop, ynotpebere nomarky Te4HoCT,
HamareTe ja Temneparypara 1 3aronemeTe ro
BPEMETO 3a roTBetbe.

CoBeTy 3a neyetbe TeCTO

*  AKO TeCTOTO € MHOTY CYBO, 3rofemeTe ja
Temneparyparta 3a okony 10 v Hamanerte ro
BPEMETO 3a roTeetbe. HaBnaxHeTe rm
CrOeBMTE TECTO CO CMECa Off MIEKO, Macro,
jajue v joryprt.

*  Axo Ha TecToTO My Tpeba MHOTy Bpeme Aa ce
ucneye, obpHeTe BHMMaHue febenuHara Ha
TECTOTO LUTO CTe O NOAFOTBUME fa He ja
HaOMUHyBa AnabounHaTa Ha TaBara.

*  Axo ropHara noBpLUMHa Ha TECTOTO Ce 3aLipHy,

HO AONHWOT Aen He e 3roTBeH, NpoBepeTe aanu

KONU4MHaTa Coc LUTO CTe ja yroTpebune Bo
TECTOTO € MPEMHOTy 6rin3y [0 [lonHaTa CTpaHa
Ha TectoTo. ObugeTe ce Aa ro pasHeceTe
COCOT efiHaKBO BO CpeauHaTa U Bp3 CrioeBuTe
TECTO 3a M3eJHAYEHO NeYetse.

*  AKO japereTo o 3eNneHYyK He Ce 3roTeu,
CBApETE o 3eMeHYyKOT NPETXOLHO I
MOATOTBETE r0 Kako KOH3EpBMPaHa xpaHa v
CTaBeTe 1o BO pepHata.

Kako ce pa6oTu co rpunot

MPEOYMPEOYBAHE
3aTBOpETE ja BpaTaTa Ha pepHarta npu
ynotpeba Ha rpunor.
BpenuTe noBpLUMHKM Npeau3BukyBaar

u3ropenmum!

BknyuyBatbe Ha rpunoT

1. CepreTe ro perynatopot 3a (PyHKUMK Ha
CaKaH1oT cumbon 3a rpun.

2. Tlotoa, n3beperte ja cakaHata Temneparypa 3a
rpunorT.

3. Ako e noTpebHo, NpeTxoaHo 3arpesajte 5
MUHYTU,

» Ce BKIyyyBa cvjanuukarta 3a Temneparypa.

WcknyuyBamwe Ha rpunot

1. Csprerte ro perynatopot Co QyHKLMM Ha
no3uLmja 3a UCKIy4eHoCT (rope).

MeyeTe ro TECTOTO BO COMMACHOCT CO
PEXUMOT M TEMNEPATYPUTE LUTO CE JaAeHM
BO Tabenata 3a roteere. AKO OMHUOT fen
He e [JOBOMHO MCTIeyeH, CTaBeTe 1o 3a efHa
nonuLa nogony CreaHUoT nar.

CoBeTu 3a roTBeH€ 3eNeHYYK

* AKO janemeTo CO 3eNeHuyK CHemMa COK U ce
WCYLLW, FOTBETE 0 BO TEHLIEPE CO Kanak
HaMecTo BO TaBa. 3aTBOPEHMUTE Caf0BM Ke ro
3apXKar COKOT BO jafieH-eTo.

Tabena co BpeMuiba Ha roTBeH:€ 3a rpun
[Meyere Ha rpun Co eNEKTPUYEH rpun

XpaHarta LWTO He e COOABETHA 3a
neyete Ha rpun Hoca puamk of
noxap. Kopucrere camo xpaHa co
TPUNOT LUTO € COOABETHA 33
WHTEH3MBHATa TONMMHA Of TPUIOT.
He craBajTe ja xpaHata npeganeky
Hasap, BO rpunoT. Toa e HajBpenmoT
[en ¥ MacHara xpaHa Moxe Aia ce
3ananu.

| Xpawa | Husonaswetnysawe | Bpewe Hanedetne Ha rpun (npubnukno

25..30 wun *
| NMebogvocow | 4
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[} Onpxyeatbe u rpuxa

Onwtn nudpopmaumu

BekoT Ha Tpaetbe ke Ce NpofosKK, a YecTuTe
npobnemu ke ce Hamanar ako NPOM3BOAOT Ce YUCTH
PELOBHO.

He BageTe rv KOHTPONHUTE
konumka/perynaTopm 3a YucTere Ha
KOHTPONMHMOT NaHen.

KOHTpOMHWOT NaHen Moxe fa ce owTeTn!

OMNACHOCT:
VcknyyeTe ro npou3BOAOT Of IOBOA Ha en.

eHeprja Npes OAPXKyBatbE 1 YNCTEbE.
MocTou pusuk o4 CTpyeH yaap!

[ OMACHOCT:

OcraBeTe anapatoT Aa ce u3nagu npeq
UcTere.

BpenuTe noBpLUMHKM Npeau3BrkyBaaT

usropeHuum!

*  YucTete ro npousBoLoT TEMENHO MO Cekoja
ynotpeba. Ha Toj HauuH ocTarouuTe of
rOTBEHE Ke Ce OTCTPaHaT NONecHo U ke ce
136€rHe HUBHO ropetse Npu CREAHUOT Nar Ha
BKITy4yBat-€ Ha anaparor.

*  He ce noTpebHu cneuujantn cpeacTsa 3a
uuCTEH-E 3a NPOM3BOLOT. KopucTeTe Tonna
BO[A CO CPEACTBO 3@ MUEH-E, MeKa Kpna 1
CYHrep 3a YMCTEHe Ha NPOM3BOZOT U
n3bpuLLeTe o cyBa Kpna.

+  Cexorall n3bpuiiete ja npekymepHara Te4HOCT
TEMEITHO MO YUCTEHETO, a CEKOE NPETEKYBAHE
MOpa BefHaLl fa ce 13bpule.

*  He KopucTeTe CpeACTBa 3a YNCTEHE LITO
COMpXaT KNCEn1Ha UIu XNOPUZ 3a YUCTEHE Ha
MOBPLUVMHUTE Of HE ProcyBaYkv YEMUK UK Of,
MHOKC, KaKko 1 padkuTe. KopucteTe Meka kpra
CO TEYEH [leTEPreHT (HO He abpasawe) 3a fa m
MCYMCTUTE OBME NMOBPLUMHM ODPHYBajKkK
BHWMaHWe fia OpyLLEeTe BO efieH NpaseLl,

[MoBpLUMHATa MOXeE Aia Ce OLUTETH CO
ETEPreHT! U cpeacTsa 3a YACTEHE.

He kopucTeTe arpecvBHu cpeacTa 3a

YuCTeHE, NpaLlok 3a YNCTemne | TR4HOCTU

Mnn oCTpu NpeameTn Npu YACTEHETO.

He kopucTeTe uncTaum Ha napea 3a fja ro
McumMCTUTE anapatoT buaejku Tve Moxe fia
Npeau3BuKkaaT enekTpudeH yaap.

Yucrere Ha KOHTPONHKUOT naHen
McuncTeTe r KOHTPOHUOT MaHeN 1 perynatopuTte
CO Br@XHa Kpna v u3bpuLIeTe v co cyBa.

Yucrere Ha pepHaTta

YucTere Ha CTPaHMYHUTE SUOBU

1. TprHeTe ro npegHWoT Aen Ha CTpaHn4HaTa
pawmka co Brieyete Bo 0bpaTeH npasel, of
CTPaHUYHMOT Sug.

2. W3BapeTe ja cTpaHWyHaTa pamka ce Bnevewe
A0KPaj KOH Bac.

YucTere Ha BpaTaTa Ha pepHaTa

3a fa ja ucumcTuTe Bpatata Ha pepHara, kopucteTe
TOMNa BOAa CO CPEACTBO 3@ MUEHE, MeKa Kpna U
CyHrep 3a [ia ro UCYMCTUTE NPOM3BOLOT M M3bpuLeTe
r0 CO CyBa Kpna.

He kopucTeTe rpybu abpasusHu cpeacTea
o MK OCTPU METANHM XML 33 YUCTEHE Ha

BpaTtar Ha pepHaTa. Moxe fa ja usrpebaar

NOBPLUMHATA M A1 FO YHWLLTAT CTaKMOoTO.

Bapete Ha BpaTaTa Ha pepHaTa

1. OtBoperte ja npegHata Bpara (1).

2. OTBOpETE M CNOjHULMTE Ha KYKALLTETO 3@
LapkuTe (2) LEeCHO 1 NEBO Hanpes CTPaHUYHO
CO NPUTUCHYBat-E HAAOMY KaKo LUTO €
NpUKakaHo Ha crvkara.
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1 MpenHa BpaTa
2 LWapka

3. Tlomecrte ja npegHaTa Bpata nonoBUYHO.

4. 3BapeTe ja npegHata BpaTa Co BlieYeHe
Harope 3a Aia ja ocrnoboguTe of LUapKUTE NEBO U
JIECHO.

lekopuTe LUTO Ke 1 HanpaBuTe 3a Bpeme Ha
nocrtankarta Ha Bagete, Tpeba aa ce
noBTOpaT No obpaTeH pexocnes 3a aa
nocTaBuTe Bparata Ha MecTo. He
3abopaBajTe fja v 3aTBOPUTE CMOJHUALMTE Ha
KyKMLUTETO Ha LUAPKWTE MpU NOBTOPHO
nocTaByBate Ha Bpartara.

Bapete Ha BHATPELWHOTO CTAKINO Ha

Bparata

BHaTpeLLHOTO CTaKneHo OKHO Ha BpaTtara Ha
pepHaTa MoXe fa Ce U3BaJM 3a UNCTEE.
OtBopeTe ja BpaTtata Ha pepHata.
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1 Pamka
2 MnactuyeH aen

lMoBneveTe KoH cebe 1 U3BafeTe ro NNacTUYHKOT
[en LUTO e NOCTaBEeH Ha FOPHUOT fen Ha Bparata (1).

HajBHaTpeLLHO CTaKNeHo OKHO

BHaTpeLLHO CTakneHo okHO

HazBopeLLHO CTakneHo OkHO

MnacTuyeH 0TBOp 3a CTAKMEHOTO OKHO - AOMY
Kako LwTo € npukaxaHo Ha crvkara, NogurHeTe ro
HajBHaTPELLHOTO cTakmo (1) LenymHo BO npaseL, Ha
A v noBneyeTe ro KOH HagBop BO npasel B.
MoBTOpETE ja ucTata nocranka 3a Aa ro u3BaguTe
BHATPELUHOTO BHATPELLHO CTaKo (2).
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[MpBMOT Yekop Aa ja cocTaBuTe BpaTtata e aa ro
NOCTaBUTE BHATPELLHOTO CTaKIEHO OKHO Ha CBOE
MecTo (2).

Kako o e npukaxaHo Ha cnukaTta, cTaBeTe ro
3aKOCEHMOT arof Ha CTaKNeHOTO OKHO 3a f1a HaBnese
TUYHUOT OTBOP.

BO 3aKOCeH

BHaTpeLHOTO cTakneHo okHo (2) mopa aa ce
nocTaBu BO NAACTU4HMOT 0TBOP 6rn3y Ao
HajBHaTPELLHOTO CTAKMEHO OKHO (1).

Kora ro noctaByBate HajBHaTPELLHOTO CTaKIEHO
OKHO (1), MpoBepeTe aanv nevaTeHaTa cTpaHa Ha

OKHOTO € Haco4YeHa KOH BHaTPEeLHOTO CTaKeHO OKHO.

BaHo € ja rv nocTaBuTe JOMHUTE arnm Ha
BHATPELLHOTO CTaKMEHO OKHO BO AA0MHUOT NNacTUYeH
otBop (5).

[MpuTICKajTe ro NNACTUMHMOT Jen KOH pamkaTta
[0feka He CryLUHETE 3BYK Ha KIMKHYBak-€.

3ameHa Ha cBeTunKarta BO pepHaTta

OMNACHOCT:
Mpex 4a ja 3amenuTe cBeTUNKaTa BO
pepHara, NpoBepeTe Aanu Npou3BoaoT &

WUCKNyYeH Of CTpYja M U3nadeH 3a aa
n3berHeTe pU3nK of enekTpUYeH yaap.
BpenuTe noBpLUMHK Npean3BuKyBaaT
n3ropermum!

CBeTunkaTta BO pepHaTa € cneuujarnHa
9 eNEeKTPUYHA CHjaniyka LUTO MOXE a U3LPXKM
1 Ha 300 °C. Buaete TexHuuku
cneyugpukayuu, cmparuya 10 3a noseke

feTanu. CBETUNKUTE 3a pepHaTa MOXe fa ce
KynarT Kaj OBMacTeHuTe CepaucepH.

MoauuujaTa Ha cBeTUNKaTa Moxe Aa Bapupa
07 OHaa Ha crmkarta.

Cujanuuata LUTO Ce KOpUCTU BO OBO] ypes He
e CO0ABETHa 3a 0CBETNYBakE NPOCTOPUM BO
[nomMakuHCTBOTO. HameHeTata ynotpeba Ha
0Baa cujanuua e Aa My nomara Ha
KOPMCHUKOT Aa ja rnepa xpaHata.

CujanuuuTe LTO Ce KopucTaT BO OBO)j
npou3Bop, Tpeba Aa v usapxysaat
eKCTPEMHUTE (hM3NYKM YCIIOBM, KaKO LUTO Ce
Temnepatypute Hag 50 °C.

ICHCICH®]

Ako pepHaTa MMa TpkanesHa CBeTUnKa:

1. VcknydeTe ro nponsBopoT of cTpyja.

2. CepTeTe ro CTakneHWoT Karnak 00paTHo of
LBWKEHETO Ha CKasankuTe Ha YaCOBHMKOT 3a Aa

3. Otwpadere ja cBeTMNKaTa BO pepHarta BpTejku
ja 0bpaTHO of cKasankuTe Ha YacoBHUKOT
3amMeHeTe ja Co HoBa.

4. 3Bneyete ja cBETUIKATa BO pepHaTa of
HEj3MHOTO MECTO M 3aMeHETE ja Co HoBa.

5. CraBeTe ro CTakneH1oT Kanak 0HOBO.
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Pewasatbe npobnemn

PepHara ucnyuita napea gogexa paboru.
+  HopmarHo e napea fa usneryBa 3a Bpeme Ha pabotara. >>> Oga He e 2pelka.
TlpousBoA0T emMuTyBa 3BYK Ha MeTan npy 3arpeBarbe u nafete.
+  Kora ke ce 3arpejaT MeTanHuTe AENOBM, TUE MOXE Aa Ce NpOLUMPaT W Aa NpeaumaBukaar byka. >>>
Osa He e epelka.
Mpouzeonot He paboru.
+ OcurypyBaqoT 3a en. HanojyBatbe € pacunaH Unv nagHan. >>> [Ipogepeme au ocuaypysayume 80
Kymujama. AKo e Heonxo0Ho, 3aMeHeme au unu akmugupajme 2u 00Ho8oO.
+ Tpon3BopoT He € MpUKIyyeH B (3a3eMjeH) Tekep. >>> [Ipogepeme 20 Nogp3ysar-emo Ha
NPUKITy40KOm.
Cwjannykata Bo pepHata He padoTw,
+  Cwjanuukara Bo pepHara e nperopeHa. >>> CMeHeme ja cujanuykama.
+  Hewma crpyja. >>> [Iposepeme Oanu uma cmpyja. [lposepeme eu ocueypysayume 80
Kymujama. AKo e HeonxodHo, 3aMeHeme 2u U akmueupajme au ocuzypygaqume.
PepHara ue ce 3arpepa.
+  He ce noctaBeHu dyHKUnjaTa wunu Temnepatypara. >>> [locmaseme au hyHKyuUjama u
memnepamypama co pe2ynamopom/kondemo 3a yHKyuja/memnepamypa.
+ TajMepoT He e HaMeCTeH kaj MOZENMTE LITO Ce OnpeMeHi co Tajmep. >>> [punaeodeme 20
gpememo.
(Kaj nponsBoauTe CO MMKpONEYKa, TajMepoT ja KOHTPOIMPa CamMo MUKpONeyYKara.)
+  Hewma crpyja. >>> [Iposepeme Oanu uma cmpyja. [lposepeme eu ocueypysayume 80
Kymujama. AKo e Heonxo0Ho, 3aMeHeme 2u U akmueupajme au ocuzypygaqume.
{Kaj monenute co tajMep) [puKkazoT HA YACOBHMKOT TPENKa UK € BKNYYEH CUMOONOT 38 YACOBHUK.
*  Wwma npexuH Ha cTpyja. >>> [lpunazodeme 20 8pememo/npekuHyga4som Ha npoussodom u
8KTy4eme 20 00HO8O.
KOHCynTUpajTe ce CO OBNACTEH areHT 3a
€pBUCHMPamE UNK CO 3acTanHUKOT O Kaae
LUTO CTE ro Kynune npou3sodoT ako He
MOXETE Camy fia ro pelumnte npobnemoT 1ako
CTe ' npUumeHune ynatcreara B0 OBa

nornasje. Hukoraw He obuayBajTe ce camu
[ia 1o ronpasarte pacunaHuoT ypea.
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Molimo prvo pro€itajte ovaj priruénik za korisnika!

PoStovani Korisnice,

Hvala vam §to ste izabrali Beko proizvod. Nadamo se da ¢ete uzivati u najboljim rezultatima vaSeg proizvoda koji je
proizveden pomocu najmodernije tehnologije visoke kvalitete. Stoga, molimo vas paZljivo pro€itajte ovaj cijeli prirucnik
za korisnika i sve druge pratece dokumente prije upotrebe proizvoda i Cuvajte ih kao referencu za bududu upoterbu.
Ako urucite ovaj proizvod nekom drugom, takoder mu/joj predajte i ovaj prirucnik za korisnika. Slijedite sva
upozorenja i informacije u ovom prirugniku za korisnika.

Zapamtite da se ovaj prirucnik za korisnika moZe primijeniti i za nekoliko drugih modela. Razlike izmedu modela ¢e
biti identifikovane u ovim uputstvima.

Pojasnjenje simbola

Sliedeci simboli su koriSteni u ovom priruéniku za korisnika:

Vazne informacije ili korisni savjeti za
upotrebu.

Upozorenje u vezi elektro Soka.

Upozorenje za opasne situacije po
! pitanju Zivota i imovine.

Upozorenje u vezi rizika od pozara.

ﬁ Upozorenje na vruée povrsine.

Arcelik A.S.
Karaagag caddesi No:2-6
34445 Sitlice/Istanbul /TURKEY

Ce Made in TURKEY
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ﬂVaiaa uputstva i upozorenja za sigurnost i okolis

Ovaj odjeljak sadrzi sigurnosna
uputstva koja ¢e vam pomoci da se

zastitite od rizika od liCne povrede ili

oStecenja imovine. Ne pridrZavanje

ovih uputstava ¢e ponistiti svaku

garanciju.

Opce mjere sigurnosti

e (vaj uredaj mogu koristiti djeca
dobi od 8 godina i starija kao i
0sobe sa reduciranim fizickim,
¢ulnim ili mentalnim

sposobnostima ili sa nedostatkom

iskustva i znanja ukoliko im je

obezbijeden nadzor ili uputstvo u

vezi upotrebe uredaja na

bezbijedan nacin i razumijevanja

opasnosti koje mogu biti
ukljucene.
Djeca se ne smiju igrati sa

uredajem. Djeca bez nadzora ne
smiju obavljati radnje oko Ciscenja

i odrzavanja.

e Postupke ugradnje i opravke
uvijek moraju izvoditi ovliasteni
serviseri. Proizvodac se nece
drzati odgovornim za oStecenja

nastala usljed procedura koje su

izvodile neovlaStene osobe Sto
takode moze prouzrokovati da
garancija bude nevazeca. Prije
ugradnje, pazljivo procitajte
uputstva.
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Nemojte Koristiti uredaj ukoliko je
u kvaru ili ako na njemu ima
vidljivih oStecenja.

Uvjerite se da su funkcijske tipke
proizvoda iskljucene nakon svake
upotrebe.

Elektricna sigurnost

Ukoliko proizvod ima gresku, ne bi
trebalo njim rukovati dok se
greSka ne popravi od strane
zastupnika iz ovlastenog servisa.
Postoji rizik od elektro Soka!
Proizvod spojite samo na
uzemljeni izlaz/vod s naponom i
zastito kao Sto je specificirano u
odjeljiku "TehniCke specifikacije”.
Neka uzemljenje izvrSi
kvalifikovani elektricar dok se
proizvod koristi sa ili bez
transformatora. Nasa kompanija
nece biti odgovorna za bilo kakve
probleme nastale zbog toga Sto
proizvod nije bio uzemljen u
skladu sa lokalnim regulativama.
Nikada ne perite proizvod
poljevanjem ili posipanjem vode
po njemu! Postoji rizik od elektro
Soka!

Nikada ne dodirujte utikac
mokrim rukama! Nikada ne
iskopCavajte povlacenjem za
kabal, uvijek povlacite hvatajuci
rukom za utikac.



Proizvod mora biti iskopCan za
vrijeme ugradnje, odrzavanja,
Ciscenja i popravke.

Ako je napojni kabal za
prikljucivanje proizvoda oStecen,
isti se mora zamijeniti od strane
proizvodaca, njegovog zastupnika
ili slicnih kvalifikovanih osoba da
bi se izbjegli nezeljeni rizici.
Uredaj mora biti ugraden tako da
Se moze u potpunosti iskopCati sa
mreze. Separacija mora biti
obezbijedena bilo pomocu
glavnog utikaca, bilo pomocu
sklopke ugradene u fiksnu
elektricnu instalaciju, u skladu sa
konstrukcionim propisima.
Straznja povrSina pecnice zagrije
se prilikom koriStenja. Budite
sigurni da elektricni prikljucak
nema kontakta sa straznjom
povrsSinom; u suprotnom, spoj se
moze oStetiti.

Nemojte dozvoliti da se napojni
kabal zaglavi izmedu vrata
pecnice i okvira i nemojte voditi
kabal preko toplih povrSina. U
suprotnom, izolacija kabla bi se
mogla istopiti Sto moze izazvati
pozar kao rezultat kratkog spoja.
Sve radove na elektricnoj opremi i
sistemima trebaju izvoditi samo
ovlastene i kvalificirane osobe.

U slucaju bilo kakvog oStecenja,
iskljucite uredaj i iskopCajte ga sa

napajanja. Da biste ovo uradili,
iskljucite osiguraC u kuci.
Provjerite da je jacina osiguraca
kompatibilna sa vasim
proizvodom.

Sigurnost proizvoda

Uredaj i njegovi dostupni dijelovi
postaju vreli za vrijeme upotrebe.
Potrebno je voditi racuna da bi se
izbjeglo dodirivanje grijnih
elemenata. Djecu mladu od 8
godina treba drzati dalje od
uredaja ukoliko nisu pod stalnim
nadzorom.

Osobe Cije su prosudbe ili
koordinacija smanjene pod
uticajem alkohola i/ili droga ne
smiju koristiti uredaj.

Budite oprezni kada koristite
alkoholna pica u vaSem posudu.
Alkohol isparava na visokim
temperaturama i moze izazvati
pozar jer se zapali kada stupi u
kontakt sa vruc¢im povrSinama.
Nemojte stavljati nikakve zapaljive
materijale u blizini proizvoda jer i
boCne strane mogu postati vruce
tokom upotrebe.

Uredaj postaje vruc za vrijeme
upotrebe. Potrebno je voditi
racuna da bi se izbjeglo
dodirivanje grijnih elemenata
unutar pecnice.

Drzite sve otvore za ventilaciju
ociscenim od prepreka.
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Nemojte zagrijavati zatvorene
konzerve niti staklene posude u
pecnici. Pritisak koji se moze
stvoriti u tim
konzervama/posudama moze
dovesti do njihovog pucanja.
Nemojte stavljati pladnjeve za
pecenje, posude ili aluminijsku
foliju direktno na dno pecnice.
Akumuliranje toplote moglo bi
uzrokovati oStecenja na dnu
pecnice.

Nemojte Koristiti gruba abrazivna
sredstva za CiScenje ili oStre
metalne strugace da Cistite staklo
na vratima pecnice jer oni mogu
izgrebati povrSinu, $to moze
rezultirati lomom na staklu.
Nemojte koristiti Cistace na paru
da Cistite uredaj jer bi to moglo
prouzrokovati strujni udar.
Ispravno postavljanje ziCanog
nosaca i pladnja na stalke za
reSetku

Vazno je da se ziCana reSetka i/ili
pladanj postave ispravno na
stalak. Umetnite ziCanu reSetku ili
pladanj izmedu 2 tracnice i
osigurajte da bude uravnotezeno
prije nego stavite hranu na to
(Molimo pogledajte slijedecu
sliku).

Nemojte Koristiti proizvod ukoliko
je staklo na prednjim vratima
uklonjeno ili slomljeno.

Rucka na pecnici nije susilo za
peskire. Nemojte vjeSati peskir,
rukavice ili slicne tekstilne
proizvode kada je u funkciji rotilj
sa otvorenim vratima.

Uvijek koristite rukavice za
pecnicu otporne na vrucinu kada
stavljate ili uklanjate posude u/iz
vrele pecnice.

Budite sigurni da je uredaj
iskljucen prije mijenjanja lampice
kako biste izbjegli mogucnost
strujnog udara.

Za sigurnost od pozara na proizvodu;

Provjerite da li utikaC odgovara
utiCnici kao i to da ne uzrokuje
iskrenje.

Ne upotrebljavajte ostecen ili
sjeCen ili produzni kabal osim
originalnog kabla.

Budite sigurni da teCnost ili viaga
na uticnici ne dospiju u proizvod
preko utikaCa.



Predvidena upotreba

e (vaj proizvod je dizajniran za
upotrebu u domacinstvu.
Komercijalna upotreba nije
dopustena.

e (vaj uredaj je samo za kuhanje.
On se ne smije koristiti u druge
svrhe, na primjer grijanje
prostorije.

e Uredaj se ne smije koristiti za
zagrijavanje tanjira ispod rostilja,
suSenje peskira ili krpa itd.
vjeSanjem istih na ruckama kao ni
u svrhu zagrijavanja.

¢ Proizvodac nije odgovoran za bilo
kakve Stete uzrokovane
nepropisnim koristenjem ili
greSkama pri rukovanju.

e Uredaj se moze koristiti za
odmrzavanje, pecenje, przenje i
rostiljanje hrane.

Sigurnost za djecu

e Pristupacni dijelovi mogu postati
vruci tokom upotrebe. Malu djecu
treba drzati dalje od uredaja.

e Ambalazni materijali mogu
predstavljati opasnost za djecu.
Drzite ambalazne materijale dalje
od dohvata djece. Molimo odloZite
sve dijelove pakovanja i skladu sa
ekolodkim propisima.

e Elektricni proizvodi predstavljaju
opasnost za djecu. Drzite djecu
dalje od proizvoda kada je on u

funkciji i nemojte dozvoliti djeci da
se igraju s tim proizvodom.

¢ Ne ostavljajte iznad uredaja bilo
kakve predmete koje djeca mogu
dosegnuti.

e Kada su vrata otvorena, nemojte
stavljati bilo kakve teSke
predmete na njih i ne dajte djeci
da sjedaju na njih. Vrata se mogu
oboriti ili se mogu oStetiti Sarke
na vratima.

Odlaganje starog proizvoda

Uskladenost sa WEEE Direktivom i odlaganje
otpadnog proizvoda:

Ovaj proizvod je u skladu sa EU WEEE Direktivom
(2012/19/EU). Ovaj proizvod posjeduie Klasifikacijski
simbol za otpadnu elekiriCnu i elektroniCku opremu
(WEEE).

Ovaj proizvod je proizveden od visoko kvalitetnih
dijelova koji se mogu ponovo upotrijebiti i koji su
pogodni za recikliranje. Nemojte odlagati otpadni
proizvod s obi¢nim ku¢nim i drugim otpadima Ciji je
vijeka trajanja proSao. Odnesite taj otpad na
odlagaliste za reciklazu elektriéne i elektronicke
opreme. Molimo vas posavjetujte se sa lokalnim
institucijama da saznate gdje se nalaze ova odlagalista.
Uskladenost sa RoHS Direktivom:

Proizvod koji ste kupili je u skladu sa EU RoHS
Direktivom (2011/65/EU). On ne sadrzi nikakve Stetne i
zabranjene materijale specificirane u ovoj Direkivi.

Odlaganje materijala za pakovanje

*  Materijal za pakovanje predstavlja opasnost po
djecu. Cuvajte materijal za pakovanje na
sigurnom mjestu van dohvata djece. Materijali za
pakovanje ovog proizvoda napravljeni su od
recikliraju¢eg materijala. Pravilno ih odloZite i
sortirajte ih u skladu sa uputstvima za reciklazu
otpada. Nemojte ih odlagati zajedno sa obi¢nim
kuénim otpadom.
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7 Opée informacije
Pregled

1 Upravljacka ploca 6 Motor ventilatora (iza Gelicne ploce)
2 Zigani nosad 7 Lampa

3 Pladanj 8 Grijni element na vrhu

4 Drska 9 PoloZaji police

5 Vrata

Funkcijska sklopka
Digitalni mjera¢ vremena
Termostatska sklopka
Termostatska lampa

N ow o =
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Sadrzaj pakovanja 3. Dubokiplaganj
— —— Upotrebljava se za peciva, velike pecenice, socna
Isporuceni pribor se moze razlikovati ovisno od jela, kao i za prikupljanje masnoce tokom
modela proizvoda. Svaki komad dodatnog rodtiljanja.
pribora koji je opisan u priruéniku za korisnika
ne mora biti isporucen uz va$ proizvod.
Uputstvo za upotrebu
Pladanj pecnice
Upotrebljava se za peciva, zamrznutu hranu i
velike pecenice.

N —

4. Zitani nosat
Upotrebljava se za przenje i za postavljanje hrane
koju treba peci, prziti ili kuhati u loncu na Zeljenoj
polici.

Tehnicke specifikacije

Napon/frek 220240V ~ 50

DuZina kabla
Glavna pecnica Multifunkcijska peénica

Potrosnja elektricne energije rostilja

: Osnove: Informacije o elektri€nim pecnicama na etiketi o energiji date su u skladu sa EN 60350-1 /
IEC 60350-1 standardima. Te vrijednosti su determinirane pod standardnim opterecenjem sa donjim-
gornjim grija¢ima ili funkcijama zagrijavanja potpomognutim ventilatorom (ukoliko postoje).
Klasa energetske efikasnosti je determinirana u skladu sa slijedecim prioritetima Sto zavisi od toga da li
relevantne funkcije postoje na uredaju ili ne. 1-Kuhanje uz eco-ventilator, 2- Turbo sporo kuhanje, 3-
Turbo kuhanje, 4- Zagrijavanje donje/gornje povrsine potpomognuto ventilatorom, 5- Zagrijavanje
donje i gornje povrSine.

* Pogledajte . Instalacija, Stranica 10.
ehnicke specifikacije su podlozne izmjenama rijednosti prikazane na naljepnicama uredaja
bez prethodne obavijesti kako bi se pobolj$ao ili u priloZenoj dokumentaciji postignute su u
kvalitet uredaja. laboratorijskim uvjetima u skladu sa
- — - relevantnim standardima. Ovisno o uvjetima
like u ovom prirucniku su shematske i~ okoline i rada uredaja, ove vrijednosti mogu
moguce je da se ne podudaraju tacno s vasim varirati.
uredajem.
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K] Instalacija

Proizvod mora biti ugraden od strane ovlaStene osobe
u skladu sa propisima koji su na snazi. U suprotnom,
garancija ¢e postati nevazeca. Proizvodac se nece
drzati odgovornim za oSteéenja nastala usljed
procedura koje su izvodile neovlastene osobe i
garancija moze biti nevazeca.

Priprema lokacije i elektro instalacije za ovaj
proizvod je u nadleznosti korisnika.

l 2 OPASNOST:
Prilikom instalacije, uredaj mora biti spojen u

skladu sa svim lokalnim propisima o plinskim
i/ili elektricnim instalacijama.

OPASNOST:

Prije instalacije, izvriti vizuelno provjeru da li

na proizvodu ima bilo kakvih nedostataka. Ako
da, nemojte vrsiti instalaciju.

O8teceni proizvodi predstavijaju rizik za vaSu
sigurnost.

10/BS

Prije instalacije

Uredaj je namijenjen za instaliranje u komercijaino

dostupnim kuhinjskim kabinetima. lzmedu uredaja i

kuhinjskih zidova i namjeStaja mora se ostaviti dovoljno

prostora radi sigurnosti. Pogledati sliku (mjere u mmy.

e PovrSine, sintetiCki laminati i liepila moraju biti
otporna na toplotu (minimalno 100 °C).

e Kuhinjski ormarici moraju biti postavijeni u
ravninu i ugvrsceni.

e Ako se ispod pecnice nalazi ladica, mora se

instalirati polica izmedu pecnice i ladice.

Uredaj trebaju prenositi najmanje dvije osobe.

Nemojte instalirati proizvod pored frizidera ili
amrzivaCa. Toplota koju emitira vas proizvod
Ge povecati potroSnju energije uredaja za
rashladivanje.

Ne koristite vrata i/ili ruéku da biste prenosili ili
premjeStali ovaj proizvod.

ko proizvod ima Zi¢ane rucke, gurnite rucke u
botne zidove nakon pomjeranja proizvoda.
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Instalacija i povezivanje

e Proizvod se iskljucivo moze instalirati i prikljuciti
u skladu sa statutarnim pravilima instalacije.

Elektricno spajanje

Spojite proizvod na uzemljenje zasticeno osiguratem

odgovarajuce snage kao §to je navedeno u tabeli

"Tehnickih specifikacija”. Neka uzemljenje izvrSi

kvalifikovani elektri¢ar dok se proizvod koristi sa ili bez

12/BS

min.

transformatora. NaSa kompanija nece snositi
odgovornost za bilo kakva oStec¢anja nastala uslied
upotrebe proizvoda bez prethodno postavljenog
uzemljenja u skladu sa lokalnim propisima.




OPASNOST:
Uredaj mora hiti spojen na napojnu mrezu

samo od strane ovlaStene i kvalifikovane
osobe. Period garancije za proizvod poCinje
samo nakon ispravno izvrSene instalacije.
Proizvodat se nece drzati odgovornim za
oStecenja nastala usljed procedura koje su
izvodile neoviastene osobe.

OPASNOST:
Kabal za napajanje se ne smiije pritiskati,
savijati ili gnjediti, niti doéi u kontakt sa vruéim
dijelovima na proizvodu.
OStedeni kabal za napajanje se mora zamijeniti
od strane kvalifikovanog elektricara. U
suprotnom, postaji rizik od elektro Soka,
kratkog spoja ili pozara!
e Pri spajanju mora se pridrzavati drzavnih propisa.
e Podaci napojnog voda moraju odgovarati
podacima navedenim na etiketi o tipu proizvoda.
Otvorite prednja vrata da vidite etiketu o tipu.
e Napojni kabal vaSeg proizvoda se mora slagati sa
vrijednostima iz tabele "TehniCke specifikacije”.

OPASNOST:
Prije zapoCinjanja hilo kakvog rada na
elektriCnim instalacijama, iskopCajte uredaj iz
napajanja.
Postoji rizik od elektro Soka!

Za proizvode sa ventilatorom za hladenje

1 Ventilator za hladenje

2 Upravljatka ploca

3 Vrata

Ugradeni ventilator hladi ugradbeni kabinet i prednji
dio proizvoda.

entilator za hladenje nastavlja s radom tokom
20 - 30 minuta nakon $to se pecnica iskljuci.
Ukoliko ste kuhali tako Sto ste programili
programator na pecnici, ventilator za hladenje
¢e takoder biti iskljuéen po zavrSetku vremena
kuhanja zajedno sa svim ostalim funkcijama

Utika¢ napojnog kabla mora hiti lako dokugiv
nakon instalacije (nemojte ga voditi iznad ploce
za kuhanje).

UKljucite napojni kabal u uticnicu.

Instalacija proizvoda

1. Gurnite pecnicu u kabinet, poravnajte i pricvrstite
je, a s druge strane osigurajte da napojni kabal ne
bude prekinut i/ili priklijeSten.

PriCvrstite pecnicu s 2 Sarafa kao §to je prikazano.

ZavrSna provjera
1. Ukljugite napojni kabal i ukljuite osigura¢ proizvoda.
2. Provjerite funkcije.

Odlaganje starog proizvoda.

e Saduvajte originalnu Kutiju u koju je proizvod hio
upakovan i transportujte proizvod u istoj. Slijedite
uputstva na kutiji. Ukoliko nemate originalnu kutiju,
upakujte proizvod u zadtitnu foliju sa zraénim
mjehuri¢ima ili debelu kartonsku ambalazu i Evrsto
omotajte ljepljivom trakom.

e Da histe sprijecili da Zi¢ana polica i pleh oStete vrata
pecnice, stavite komad kartona sa unutrasnje strane
vrata peénice, tako da odgovara poloZaju pleha.
Zalijepite trakom vrata peénice za bocne zidove.

e Ne koristite vrata ili rucku da biste podizali ili
premjestali ovaj proizvod.

Nemojte stavljati nikakve predmete na proizvod
i pomjerajte ga u uspravnom polozaju.

Provjerite generalno izgled vaseg proizvoda
radi bilo kakvih oSte¢enja koja su se mogla
desiti tokom transporta.

13/BS



I Priprema

Savjeti za ustedu energije

Sliedece informacije ¢e vam pomodi da koristite va$

uredaj na ekoloski nacin i da Stedite energiju:

e Koristite emajlirane plehove ili plehove tamne
hoje u pecnici jer ¢e time hiti ostvaren bolji
prenos toplote.

e Prilikom pripremanja jela, izvrSite operacije
prethodnog zagrijavanja ako se to savjetuje u
korisnitkom priruéniku ili uputama za kuhanje.

e Ne otvarajte esto vrata pecnice za vrijeme
kuhanja.

e PokuSajte istovremeno kuhati (spremati) vise od
jednog jela u pecnici kad god je to moguce.
MoZete kuhati tako Sto Gete staviti dvije posude
za kuhanje na reSetku rostilja.

e Spremajte viSe jela jedno za drugim. Pec¢nica ¢e
vee hiti vruca.

e Mozete ustediti energiju tako Sto Cete iskljuciti
vaSu pecnicu par minuta prije isteka vremena
kuhanja. Ne otvarajte vrata pecnice.

e (Odmrznite zamrznuta jela prije kuhanja.

Prva upotreba
Podesavanje vremena

Dok vrsite bilo kakva podeSavanja,
dgovarajuci simboli na displeju ée treptati.

(o]

Simbol za vrijeme
9 Simbol za alarm
Simbol vremena zavrSetka kuhanja
11 Simbol vremena kuhanja
12 Taster za program

ko inicijalno vrijeme nije podeSeno, sat ¢e
poceti s odbrojavanjem pocevsi od 12:00 i
prikazace se simbol ™. Kad vrijeme bude
podeseno, taj ée simbol nestati.

renutne postavke vremena Ce se ponistiti u
luéaju prekida u napajanju. Potrebno ih je
ponovo podesiti.

Prvo ¢iSéenje uredaja

Neki deterdZenti i materijali za CiS¢enje mogu
izazvati oSte¢enja na povrsini.

Nemoijte koristiti agresivne deterdZente,
praSkove/kreme za CiScéenje ili bilo kakve oStre

predmete dok Cistite.

1. Uklonite sve materijale koriStene za pakovanje

2. ObriSite povrSine uredaja viaznom krpom ili
spuzvom i posusite krpom.

Pocetno zagrijavanje

Ukljucite uredaj da grije nekih 30 minuta i zatim ga

iskljucite. Na taj naCin, bilo kakvi ostaci proizvodnje ili

slojevi ¢e sagorjeti i biti uklonjeni.

Nakon §to ste prvi put ukljucili rernu, pritisnite tipke
/™= da podesite vrijeme u toku dana. Potvrdite
postavku dodirom simbola (5 i sagekajte 4 sekunde
bez dodirivanja bilo koje tipke.

Tipka za podeSavanje
Simbol zaklju¢ane tipke
Simbol sata

Simbol ja¢ine alarma
Simbol za Eco reZim rada
Tipka plus

Tipka minus

~N o O~ W NN =
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UPOZORENJE
Vruce povrSine izazivaju opekotine!
Uredaj moze hiti vru¢ kada se koristi. Nikad

nemojte dirati vruce gorionike, unutradnje
dijelove peénice, grijalice itd. DrZite djecu dalje
od uredaja.

Uvijek koristite rukavice za pecnicu otporne na
vrucéinu kada stavljate ili uklanjate posude u/iz
vrele pecnice.

Elektricna pecnica

1. lzvadite sve pladnjeve za peGenje i reSetku rostilja

van iz pecnice.

Zatvorite vrata pecnice.

Odaberite polozaj Static.

Odaberite najvecu jaCinu roétilja; pogledajte Kako

rukovati elektricnom pecnicom, Stranica 16.

Pustite peénicu da radi oko 30 minuta.

Iskljucite vaSu pecnicu; Pogledajte Kako rukovati

elektricnom pecnicom, Stranica 16

Pecnica sa rostiljom

1. Izvadite sve pladnjeve za pecenje i reSetku rostilja
van iz pecnice.

o
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Zatvorite vrata pecnice.

Odaberite najvecu jacinu rostilja; pogledajte Kako
rukovati rostiljom, Stranica 21.

Pustite pecnicu da radi oko 30 minuta.

Iskljucite vaSu pecnicu; Pogledajte Kako rukovati
rostiljom, Stranica 21

Dim i miris mogu se javiti tokom nekoliko sati
prilikom inicijalnog pustanja u rad. To je

asvim normalno. Osigurajte da je prostorija
dobro ventilirana da bi se uklonio dim i miris.
Izbjegavajte direktno inhaliranje dima i mirisa
koji se ispusta.
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B Kako rukovati peénicom

Opce informacije o pecenju, przenju i
roStiljanju
OPASNOST:
Vodite racuna kada otvarate vrata pecénice jer
iz njene unutraSnjosti moZe izlaziti para.

Izlaze¢a para moZe prouzrokovati opekotine na
vasim rukama, licu i/ili o¢ima.

Savjeti za pecenje

e Koristite odgovarajuce obloZene neljepljive
metalne ploce i aluminijske posude ili silikonske
kalupe otporne na toplotu.

e Maksimalno koristite prostor na polici.

e Postavite kalup za pecenje na srednju policu.

e (Qdaberite ispravan poloZaj police prije nego
ukljucite pecnicu ili rostilj. Ne mijenjajte polozaj
police kada je pecénica vruca.

e Drite vrata pecnice zatvorenim.

Savjeti za przenje

e Tretiranje cijelog pileta, ¢urke i velikih komada
mesa sa zacinima poput limunovog soka i crnog
bibera prije kuhanja povecati ¢e performanse
kuhanja.

e Pecenje mesa s kostima traje oko 15 do 30
minuta duze u poredenju sa przenjem mesa bez
kosti iste velicine.

e Svaki centimetar debljine mesa zahtijeva vrijeme
kuhanja otprilike 4 do 5 minuta.

e Pustite da meso odstoji u pecnici oko 10 minuta
nakon zavrSetka kuhanja. Sok se bolie
rasporeduje po cijelom komadu pegenja i ne curi
kada se meso sijece.

e Ribu treba staviti na srednju ili donju policu u
pladnju otpornom na toplotu.

Savijeti za rostiljanje

Kada se meso, riba i perad pripremaju na rostilju, brzo

poprime smedu boju, imaju finu koricu i ne isuSuju se.

Ravni komadi, mesni raznjici i kobasice posebno su

podesni za roétilj, kao i povrée sa velikom kolicinom

tecnosti kao $to su paradajz i crveni luk.

e Rasporedite komadice koji ¢e se rostiljati na
reSetci ili na plehu za pecenje sa reSetkom na
takav nacin da pokriveni prostor ne prelazi
velicinu grijaca.

e Gumite reSetku ili pleh za pecenje sa reSetkom

na Zeljeni nivo u pecnicu. Ako rostiljate na reSetci,

gumite pleh za pecenje na donju policu kako bi
se pokupila masnoca. Dodajte malo vode u pleh
za pecenje radi lakSeg CiScenja.
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Hrana koja nije pogodna za roStiljanje
nosi sa sobom rizik od poZara.
Roétiljajte samo hranu koja je podesna

za veliku toplotu przenja.

Nemojte stavljati hranu suviSe daleko u
pozadinu roétilia. To je najtopliji dio
pecnice i zamaScéena hrana se moze
zapaliti.

Kako rukovati elektricnom pec¢nicom
Odaberite temperaturu i nacin rada

1 2

1 Funkcijska sklopka

2 Termostatska sklopka

VaSa pecnica je opremljena sa iskocnim tipkama koje

se izboCe kada ih pritisnete.

1. Pritisnite prema unutra da se tipka izboCi i zatim je
okrenite da dobijete Zeljeno podeSavanije.

2. Kada je proces kuhanja zavrSen, okrenite tlpku u
poloZaj isklju¢eno (prema gore) i pritisnite je
prema unutra.

1. Podesite tipku temperature na Zeljenu
temperaturu.

2. Podesite funkcijsku sklopku na Zeljeni rezim rada.

» Pecnica se zagrijava do podeSene temperature i

odrzava je. Tokom zagrijavanja, lampica temperature

ostaje ukljucena.

Iskljucivanje elektricne pecnice

Okrenite funkcijsku sklopku i tipku za temperaturu u

polozaj isklju¢eno (prema gore).

Polozaji nosaca (za modele s zicanom reSetkom)

Vazno je pravilno postaviti Zicanu reSetku na Zicani

nosaé. Zitana redetka mora biti umetnuta izmedu

nosaca kao $to je prikazano na slici.



Nemojte dopustiti da Ziana reSetka stoji naslonjena na
straznii zid pecnice. Kliznite vasu reSetku na prednji I .
odjeljak nosaca i namjestite je uz pomog vrata kako Zagrijavanje vent_l_latorpm
biste postigli dobre performanse rostiljanja Zagrijavanje potpomognuto

: ventilatorom (u straznjem zidu) je u

funkciji. Vrudi zrak je ravnomjerno

distribuiran u cijeloj pecnici brzo
pomocu ventilatora. Prethodno
zagrijavanje u vecini sluGajeva nije
potrebno. Pogodno za kuhanje vaSe
hrane na razli¢itim nivoima nosaca.
Podesno za pripremanje hrane na
vise plehova.

Nacini rada "3D" funkcija o ) )
Redoslijed rezima rada prikazan ovdje moze odstupati Gornii  doni grijaci i zagrijavanje

od redoslijeda na vasem proizvodu. potpomognuto ventilatorom (u
— straznjem zidu) su u funkgiji. Hrana se

Gornje i donje zagrijavanje kuha ravnomjerno i brzo svuda okolo.
=  Gornje i donje zagrijavanje su u Kuhanje samo sa jednim plehom.
funkciji. Hrana je zagrijana

o istovremeno s donje i gornje strane.

Na primjer, to je pogodno za kolage, Puni rostilj
tiestenine, ili kolage i kaserole u M| Veliki rodtilj na stropu pechice je u
kalupima za pedenje. Kuhanje samo funkciji. Podesno za rostiljanje velikih
sa jednim plehom. koli¢ina mesa.
e Stavite velike ili srednje velike
porcije na odgovarajucu policu
Zagrijavanje dna ispod grijaca rostilja za
Samo zagrijavanje donije strane je u ro$tiljanje.
funkciji. To je pogodno za pizze i za *  Podesite temperaturu na
— kasnije rumenjenje hrane s donje maksimum.
strane. e Okrenite hranu nakon $to
protekne polovina vremena
roStiljanja.
Zagrijavanje donje/gornje strane potpomognuto
ventilatorom
—— | Gomji i donji grijadi plus ventilator (u Rostilj+ventilator
& straznjem zidu) su u funkciji. Vruci haY
— zrak je ravnomjemo distribuiran u % Efekat rostilja nije jak kao kod punog
cijeloj pecnici brzo pomocu rotiljia
ventilatora. Kuhanje samo sa jednim e Stavite male ili srednje velike
plehom. porcije na odgovarajucu policu

ispod grijaca rostilia za przenje.
Podesite Zeljenu temperaturu.

Rad sa ventilatorom e Qkrenite hranu nakon $to
Pecnica se ne zagrijava. Radi samo protekne polovina vremena
é% ventilator (u straznjem zidu). roStiljanja.
Smrznuta zrnasta hrana polako se

odmrzava na sobnoj temperaturi, a
pripremliena hrana se hladi.

17/BS



Upotreba sata pecnice
1 23 4 ? 6

£ O d)eco +

laieE)

© 1

12 11

10 9 8 7

Tipka za podeSavanje
Simbol zaklju¢ane tipke
Simbol sata

Simbol ja¢ine alarma
Simbol za Eco reZim rada
Tipka plus

Tipka minus

Simbol za vrijeme

Simbol za alarm

10 Simbol vremena zavrSetka kuhanja
11 Simbol vremena kuhanja
12 Taster za program
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Maksmalno vrijeme koje moZe biti podeSeno z4|
kraj kuhanja je 5 sata i 59 minuta.

Program ¢e biti poniSten u slu¢aju prekida u
napajanju. Morate ponovo programirati
pecnicu.

&

Dok vrsite bilo kakva podeSavanja,
dgovarajuéi simboli ¢e treptati na displeju.
Morate saCekati neko vrijeme da bi postavke
postale aktivne.

1°]

ko nema nikakvih postavki kuhanja, vrijeme u
oku dana se ne moZe podesiti.

ko se vrijeme kuhanja postavi kad pocnete
kuhati, prikazace se preostalo vrijeme.

SIS

Kuhanje pomocéu podeSavanja vremena kuhanja;

Rernu moZete podesiti da prestane s radom na kraju

odredenog vremena tako Sto Gete vrijeme kuhanja

podesiti na tajmeru.

1. Dodirite ® dok se simbol =1 ne pojavi na
displeju oznacavajudi vrijeme kuhanja.

2. Podesite vrijleme kuhanja tipkama == / .

» » Nakon $to podesite vrijeme kuhanja, simbol 2l

vrijeme rada ¢e se trajno pojaviti na displeju.
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» Vrijeme kuhanja na displeju pocCinje teci kad kuhanje
pocne i svijetle svi dijelovi simbola vremena rada.
PodeSeno vrijeme kuhanja je podijeljeno u 4 jednaka
dijela i kad vrijeme svakog dijela isteCe, simbol tog
dijela se gasi. Tako da je lako shvatiti odnos preostalog
vremena kuhanja i ukupnog vremena kuhanja.

PodeSavanje kraja vremena kuhanja na kasnije

vrijeme;

Nakon podeSavanja vremena kuhanja na tajmeru, kraj

vremena kuhanja moZete podesiti na kasnije vrijeme.

1. Dodimite & dok se simbol P ne pojavi na
displeju oznacavajuci vrijeme kuhanja.

2. Podesite vrijeme kuhanja tipkama = / ™.

» » Nakon §to podesite vrijeme kuhanja, simbol I ¢e

se trajno pojaviti na displeju.

3. Dodirnite & dok se simbol = ne pojavi na
displeju oznacavajudi kraj vremena kuhanja.

4. Pritisnite tipke =} /== da podesite kraj vremena
kuhanja.

» Nakon §to podesite vrijeme kuhanja, simbol = plus

simbol = vrijeme rada Ce se trajno pojaviti na

displeju. Kad kuhanje pocne, simbol = nestaje.

5. Stavite jelo u rernu.

6. Izaberite nacin rada i temperaturu.

» Tajmer rerne raduna vrijeme pocetka oduzimajuéi

vrijeme kuhanja od kraja vremena kuhanja koje ste

podesili. Izabrani nacin rada se aktivira kad dode

vrijeme za pocetak kuhanja i rerna je zagrijana na

podeSenu temperaturu. Ova temperatura se odrzava

do kraja vremena kuhanja.

» Vrijeme kuhanja na displeju pocCinje teci kad kuhanje

poéne i svijetle svi dijelovi simbola vremena rada.

Podeseno vrijeme kuhanja je podijeljeno u 4 jednaka

dijela i kad vrijeme svakog dijela isteCe, simbol tog

dijela se gasi. Tako da je lako shvatiti odnos preostalog

vremena kuhanja i ukupnog vremena kuhanja.

7. Kad se zavri proces kuhanja, na displeju se
pojavijuje "End" i tajmer Salje zvucno upozorenje.

8. Zvucno upozorenje traje 2 minute. Da prekinete
zvu€no upozorenje, samo pritisnite bilo koju tipku.
Zvuéno upozorenje Ge se utiSati i prikazace se
trenutno vrijeme.

Ako pritisnete bilo koju tipku na kraju

0 vugnog upozorenja, rerna ¢e ponovo
poceti s radom. Okrenite dugme za
temperaturu i dugme funkcije na polozaj
"0" (iskljuceno) da iskljucite rernu da ne
bi ponovo pocela raditi kad se utisa
upozorenije.




Aktiviranje zakljuéavanja tipki
Aktiviranjem funkcije zaklju¢avanja tipki mozete
sprijeciti mijenjanje zadanih parametara na rerni.

1. Dodirnite == dok se simbol (& ne pojavi na displeju.

» Na displeju Ce se pojaviti "OFF".
2. Pritisnite = da biste aktivirali zakljugavanje tipki.
» Kada je zakljuCavanije tipki aktivirano, "On" se
pojavljuje na displeju, a simbol & ostaje upaljen.
ipke pecnice nisu u funkciji kada je aktivirano
akljuCavanje tipki. ZakljuGavanie tipki se ne
tkazuje u slucaju prekida u napajanju.

Da biste deaktivirali zakljucavanje tipki,
dodirnite

1. Dodirnite 2= dok se simbol (& ne pojavi na displeju.

» Na displeju Ce se pojaviti "On".

2. Iskljudite zakljuCavanije tipki pritiskom na tipku "=,
» "OFF" Ce se pojaviti kada je deaktivirano
zakljuGavanje tipki.

PodeS$avanje sata s alarmom

Osim za programiranje kuhanja, tajmer moZete koristiti
za bilo koje upozorenje ili podsjetnik.

Sat s alarmom ne utiCe na funkcije rerne. On se koristi
samo kao upozorenje. Na primjer, ovo je korisno kad u
odredeno vrijeme Zelite okrenuti hranu u remni. Tajmer
¢e vam poslati zvu€no upozorenje na kraju podeSenog
vremena.

1. Dodimite () dok se simbol £ ne pojavi na displeju.

Maksimalno vrijeme alarma moze biti 23
sata i 59 minuta.

2. Podesite vrijeme trajanja alarma tako Sto Cete
Koristit tipke e/,

» Kad je vrileme alarma podeseno, simbol £ ée ostati

upaljen i vrijeme alarma ée se pojaviti na displeju.

3. Kad istekne vrijeme alarma, simbol a) pocinje
treperiti i oglaSava se zvu€no upozorenje.

Iskljuc¢ivanje alarma

1. Zvuéno upozorenje traje 2 minute. Da prekinete
zvuno upozorenje, samo pritisnite bilo koju tipku.

» Zvucno upozorenje ¢e Se utisati i prikazace se

trenutno vrijeme.

Otkazivanje alarma;
1. Daiskljugite alarm, dodimite C dok se simbol £
ne pojavi na displeju.
2. Pritisnite i drZite tipku ™= dok se ne prikaze
"00:00".
Prikazace se vrijeme alarma. Ako su vrijeme
larma i vrijeme kuhanja podeSeni
istovremeno, prikazace se krace vrijeme.

Promjena tona alarma

1. Dodimnite := dok se simbol <) ne pojavi na
displeju.

2. Podesite Zeljeni ton alarma s tipkama = / .

3. PodeSeni ton Ce se akfivirati za kratko vrijeme.

» |zabrani ton alarma bice prikazan kao "b-01", "b-

02" ili "b-03" na displeju.

Mijenjanje vremena tokom dana

Da promijenite vrijeme tokom dana koje ste ranije

podesili:

1. Dodimite 3= dok se simbol (5 ne pojavi na
displeju.

2. Podesite vrijeme tokom dana s tipkama =i /=

3. Vrijeme koje ste podesili Ce se aktivirati za kratko
vrijeme.

Ekonomiéni rezim rada

Ekonomignim reZimom rada moZete ustediti energiju

dok kuhate tako Sto Cete podesiti vrijeme kuhanja u

remi.

Iskljuivanjem grijaca prije kraja vremena kuhanja, ovaj

reZim zavrSava kuhanje s unutra$njom temperaturom

reme.

PodeSavanje ekonomic¢nog rezima rada

1. Dodimite simbol := dok se simbol eco ne pojavi
na displeju.

» Na displeju ¢e se pojaviti "OFF".

2. UKljuite ekonomicni rezim rada dodirom tipke =,

» Kada je zakljuCavanije tipki aktivirano, "On" se

pojavijuje na displeju, a simbol eco ostaje upaljen.

Iskljuéivanje ekonomicogi rezima rada

1. Dodimnite simbol :== dok se simbol eco ne pojavi
na displeju.

» Na displeju ¢e se pojaviti "On".

2. Iskljucite ekonomiCni rezim rada dodirom tipke ™.

» "Off" e se pojaviti kad je deaktivirano zakljuCavanje

tipki.

PodeS$avanje osvjetljenja ekrana

1. Dodimite := dok se d-01 il d-02 ili d-03 ne
pojavi na displeju oznaCavajuci osvjetljenje displeja.

2. Podesite Zeljeno osvietljenje s tipkama =i /™.

» Vrijeme koje ste podesili ¢e se aktivirati za kratko

vrijeme.
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Tabela vremena kuhanja Pecenje i przenje

remena u ovoj karti sluZe kao vodic. Vremena 1. polica pecnice je donjapolica.
mogu varirati zbog temperature hrane,

debljine, vrste i vasih vlastitih preferencija u
vezi kuhanja.

Broj nivoa kuhanja - PoloZaj police Temperatura (°C ) Vrijeme kuhanja
[ .

Bi T s e

Suhi kolagi* | dednp0. .} (] ] 8} M55 | 25..30
N
e s

N
Filovana fjestenina® | Jedannivo | I} | 2 | 200 | 2.3

Erss s s s s s EEED B
-

T E e
E3

zatim 190 ...
zatim 180 ... 190

Ed

25 min. 250/max, 150 ... 210

(**) Prilikom kuhanja koje iziskuje prethodno zagrijavanje, izvrSite prethodno zagrijavanje na poCetku kuhanja dok
se termostat lampica na ugasi.
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Upute za pecenje kolaca

Ako je kolag previe suh, povecajte temperaturu
za nekih 10 i smanjite vrijeme kuhanja.

Ako je kolag vlazan, koristite manje tecnosti ili
snizite temperaturu za 10 .

Ako je kolag previSe taman na vrhu, postavite ga
na nizu policu, snizite temperaturu i povecajte
vrijeme kuhanja.

Ako je skuhano dobro s unutrasnje strane ali je
gnjecavo s vanjske strane koristite manje
teCnosti, snizite temperaturu i povecajte vrijeme
kuhanja.

Upute za pecenje tijesta

Ako je kolac previSe suh, povecajte temperaturu
za nekih 10 i smanjite vrijeme kuhanja. Navlazite
slojeve tijesta sosom od mlijeka, ulja, jaja i
jogurta.

Ako traje predugo da se kolag ispeCe, pobrinite
se da debljina tijesta koje ste pripremili ne
premasuje dubinu pleha.

Ako je gornja strana kolaca postala braonkasta,
ali donja strana jo$ nije kuhana, uvjerite se da
koli¢ina sosa koji se upotrijehili za kola¢ nije
prevelika na dnu kolaCa. PokuSajte ravnomjerno
rasporediti sos izmedu i po slojevima tijesta kako
bi ravnomjerno porumenili.

Pecite tijesto u skladu sa rezimom rada i
emperaturom koji su dati u tabeli kuhanja.

ko donji dio jo§ nije dovoljno rumen, slijededi
put ga stavite na jednu policu nize.

Uputstva za kuhanje povréa

Ako jelo od povréa ostaje bez sokova i postaje
previSe suho, kuhajte ga u tavi sa poklopcem

umjesto u plehu. Zatvorene posude ¢e saCuvati
sokove koje daje jelo.

e Ako se jelo od povréa ne skuha, prokuhajte
povr¢e unaprijed ili ga pripremite kao
konzerviranu hranu i stavite u pecnicu.

Kako rukovati rostiljom

UPOZORENJE
Zatvorite vrata peénice tokom pecenja na

rostilju.

Vrude povrSine mogu izazvati opekotine!

Ukljucivanje rostilja
1. Okrenite funkcijski sklopku do Zeljenog simbola
rostilja.

2. Zatim odaberite Zeljenu temperaturu rostilja.

3. Ako je potrebno, uradite prethodno zagrijavanje
oko 5 minuta.

» Lampica temperature se pali.

Iskljuéivanje rostilja

1. Okrenite funkcijsku sklopku u polozaj Off
(iskljuceno) (prema gore).

Hrana koja nije pogodna za roétiljanje
nosi sa sobom rizik od pozara.
Roétiljajte samo hranu koja je podesna
za veliku toplotu przenja.

Nemojte stavljati hranu suviSe daleko u
pozadinu rostilja. To je najtopliji dio
pecnice i zamascena hrana se moze
zapaliti.

.

Vrijeme pripremanja hrane koriStenjem funkcije rostilja

Rostiljanje elektricnim rostiljom

Pileci odrezak

25..35 min.

Govede pecene 25..30 min. *
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[] Odrzavanie i njega

Opste informacije

Zivotni vijek proizvoda e biti produZen, a ucestali
problemi ¢e se smaniiti ukoliko se proizvod Gisti u
redovnim intervalima.

OPASNOST:

Iskljucite uredaj s glavnog napajanja prije
apocinjanja aktivnosti oko odrZavanja i

¢idéenja.

Postoji rizik od elektro Soka!

OPASNOST:

SaCekajte da se uredaj ohladi prije ¢iS¢enja.

\ruée povrSine mogu izazvati opekotine!

e (gistite temeljito proizvod nakon svake upotrebe.
Na taj nacin ¢e biti moguce lakSe uklanjanje
ostataka kuhanja, te oni neée gorjeti prilikom
narednog koriStenja uredaja.

e ZacCiS¢enje uredaja nisu potrebna posebna
sredstva za CiScenje. Koristite toplu vodu s
te€noSéu za pranje, mekanu krpu ili spuzvu da
oCistite proizvod i zatim ga prebriSite suhom
krpom.

e Uvijek osigurajte da hilo kakav viSak teCnosti
bude temeljito obrisan nakon ¢iSéenja i sve §to je
proljeveno da se odmah posusi brisanjem.

e Nemojte koristiti sredstva za ¢iScenje koja sadrze
kiseline ili hlorid da biste Cistili povrSine od
nehrdajuceg materijala ili od inoksa niti za
¢iscenje rucke. Koristite mekanu krpu sa te¢nim
deterdzentom (ne abrazivnim) da prebriSete te
dijelove, obratite paznju da briSete u jednom
smjeru.

Neki deterdZenti i materijali za Ci§¢enje mogu
izazvati oStecenja na povrsini.

Nemoijte koristiti agresivne deterdzente,
praSkove/kreme za GiSéenje ili bilo kakve odtre
predmete dok Gistite.

Nemoijte koristiti CistaCe na paru da Gistite
uredaj jer bi to moglo prouzrokovati strujni
udar.

Ciséenje kontrolne ploce
Ocistite kontrolnu plocu i kontrolne tipke viaznom
krpom te ih potom osusite.

Nemoijte uklanjati kontrolnu dugmad/tipke da

Cistite kontrolnu tablu.
Kontrolna tabla bi se mogla oStetiti!
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GiSéenje pecnice

Ciscenje bocnih zidova

1. Uklonite prednji dio boCnog nosaca tako Sto ¢ete
ga povuci u smjeru suprotnom od bo¢nog zida.

2. Uklonite bogni nosa¢ u potpunosti tako $to Cete
ga povuci prema sebi.

Giscenje vrata pecnice

Da biste ocistili vrata pecnice, koristite toplu vodu s
tecnoSéu za pranje, mekanu krpu ili spuzvu da oistite
proizvod i zatim prebriSite suhom krpom.

Nemojte koristiti bilo kakva gruba abrazivna
redstva za ¢iScenje ili oStre metalne strugace
a CiScenje vrata peénice. Njima se moZe

izgrebati povrsina i unistititi staklo.

Skidanje vrata pecnice

1. Otvorite prednja vrata (1).

2. Otvorite spojnice na kucistu Sarke (2) na desnoj i
lijevoj strani prednjih vrata tako $to éete ih

pritisnuti prema dolje kako je prik lici

1 2 3
1 Prednja vrata
2 Sarka
3 Peénica



12 3

3. Pomijerite prednja vrata do polovine.

4. Uklonite prednja vrata povlaCenjem prema gore
kako biste ih oslobodili veze sa Sarkama na lijevoj
i desnoj strani.

Koraci koje ste izvodili prilikom procesa

kidanja trebali bi biti ponovljeni obrnutim
redosliedom kada sklapate vrata. Nemojte
zaboraviti zatvoriti spojnice na kugistu Sarki
prilikom postavljanja vrata.

Uklanjanje unutrasnjeg stakla na

vratima

Unutradnja staklena plo¢a na vratima pecnice moZe se
skinuti radi ¢iS¢enja.

Otvorite vrata pecénice

1 Najskrovitija (unutraSnja) staklena plo¢a

2 Unutradnja staklena plo¢a

3 Vanjska staklena plo¢a

4 Plastiéni prorez staklene ploce - donji

Kao $to je prikazano na slici, lagano podignite
najskrovitiju staklenu plocu (1) u smjeru A i povucite je
van u smjeru B.

Ponovite istu proceduru za uklanjanje unutradnje

staklene ploce (2).

1 Okvir

2 Plastiéni dio
Povucite prema sebi i uklonite plasticni dio postavljen
na gornjem odjeljku prednijih vrata.

Prvi korak da se ponovo sklope vrata jeste postavijanje
unutradnje staklene ploce (2).

Kao §to je prikazano na slici, postavite zarubljeni ugao
staklene ploge tako da ostane u zarublienom uglu
plasticnog proreza.
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plasticni prorez u blizini najskrovitije staklene ploce (1).
Kada postavijate najskrovitiju staklenu plocu (1), budite
sigurni da ispisana strana ploce bude okrenuta prema
unutrasnjoj staklenoj ploci.

Vazno je da se donji ugao unutraSnje staklene ploCe
smjesti u donji plasticni prorez.

Gurajte plasticni dio prema okviru dok ne Cujete zvuk
"Klik".

Zamjena svjetla u pecnici

OPASNOST:
Prije zamjene sijalice u pecnici, budite sigurni
da je uredaj iskljucen iz elektro mreze i

ohladen kako biste izbjegli rizik od elektro
Soka.
Vrude povrsine mogu izazvati opekotine!

mLampica u pecnici je specijalna elektrina

sijalica koja moZe podnijeti temperaturu i do

300 °C. Pogledajte Tehnicke specifikacife,
Stranica 9 za vise detalja. Lampice za peénicu

se mogu naci kod Ovlastenih Servisera.
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Pozicija lampice moZe biti drugadija od one
prikazane na slici.

Lampica koja se koristi u ovom uredaju nije
pogodna za osvjetljavanje prostorija u
domadinstvu. Namijenjena upotreba za ovu

lampicu je da pomogne korisniku da vidi
namirnice.

Lampice koje se koriste u ovom uredaju
moraju podnositi ekstremne fizicke uslove kao
Sto su temperature iznad 50°C.

Ukoliko je vasa pecnica opremljena okruglom

lampicom:

1. Iskopcajte proizvod sa napajanja.

2. Okrenite stakleni poklopac u smjeru suprotnom od
smjera kretanja kazaljke na satu kako biste ga

Uklonite lampicu pecnice okretanjem u smijeru
suprotnom od smjera kretanja kazaljke na satu i
zamijenite je novom.

4. lzvucite lampicu pecnice iz njenog lezista i
zamijenite je novom.

5. Vratite stakleni poklopac na mjesto.



Rjesavanje problema

Peénica ispu$ta paru kada je u upotrebi..
e Uobi¢ajeno je da tokom rada iz uredaja izlazi para. >>> Nije rije¢ o kvaru.
Proizvod odasilje metalne zvukove dok se zagrijava i hiadi.
o Kada se metalni dijelovi zagrijavaju, mogu se Siriti i praviti zvukove. >>> Nije rijec o kvaru.
Proizvod ne radi.
e (sigura¢ napajanja je pokvaren ili je pregorio. >>> Provjerite osigurace u Kutiji s osiguracima. Ako je
potrebno, zamijenite ih ili vratite u pocetni poloZaj.
e Proizvod nije ukljuden u (uzemljen) utinicu. >>> Provjerite utikac na kablu.
Svjetlo u pecnici ne radi,
o Sijalica u peénici je pokvarena. >>> Zamijenite sijalicu u pecnici.
o Napajanje je prekinuto. >>> Provjerite da li ima napajanja. Provjerite osigurace u Kutiji s
osiguracima. Ako je potrebno, zamijenite ih ili vratite u pocetni poloZaj.
Pecnica se ne zagrijava.
o Funkcija i/ili temperatura nisu pode$ene. >>> Podesite funkciju i temperaturu pomocu sklopke/tipke
za odabir funkcije ili temperature.
e Kod modea koji su opremljeni programatorom, programator nije podesen. >>> Podesite vrijeme.
(Kod proizvoda sa mikrovalnom pecnicom, programator upravlja samo mikrovalnom pecnicom.)
o Napajanje je prekinuto. >>> Provjerite da Ii ima napajanja. Provjerite osigurace u kutiji s
osiguracima. Ako je potrebno, zamijenite ih ili vratite u pocetni poloZaj.
{Kod modela sa programatorom) ekran sata trepce ili simbol sata svijetli.
e Ranije se dogodio prekid u napajanju. >>> Podesite vrijeme / iskljucite proizvod i zatim ga ponovo
ukljucite.
Ukoliko ne mozete ukloniti problem ¢ak iako
te implementirali uputstva iz ovog odjeljka,
posavjetujte se sa ovlaStenim serviserom ili
trgovcem kod kojeg ste kupili va$ proizvod.

Nikada ne pokuSavajte sami popravljati
neispravan proizvod.
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